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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
' regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

B BB BB

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY

Ce Made in TURKEY

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.
General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.

Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and



gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 15

CAUTION: The use of gas cooking
appliance results in the
production of heat and moisture
in the room in which it is installed.
Ensure that the kitchen is well
ventilated: keep natural ventilation
holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged
intensive use of the appliance
may call for additional ventilation,
for example increasing the level
of the mechanical ventilation
where present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

e This product should be used in a
room which incorporates a
properly adjusted and functioning
Carbon Monoxide sensor. Make
sure the Carbon Monoxide sensor
works properly and is maintained
frequently. Carbon Monoxide
sensor should be installed
maximum 2 meters away from
the product.

Good combustion is required in

gas appliances. In case of

incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.

Carbon monoxide is a colourless,

odourless and very toxic gas,

which has a lethal effect even in
very small doses.

e Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

e Do not use open flame or do not

smoke. Do not operate any

electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas

appliances and gas meter at the

main control valve, unless it's in a

confined space or cellar.
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Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety
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If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must

be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the gas/electrical connection does
not contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.



Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Food Poisoning Hazard: Do not let
food sit in oven for more than 1
hour before or after cooking.
Doing so can result in food
poisoning or sickness.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliances
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure

that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

(Varies depending on the product
model.)

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
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door glass removed or cracked.
Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

WARNING: Ensure that power
cord of the appliance is

unplugged or circuit breaker is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

Do not close the top cover before
the hotplates or burners cool
down.

Wipe the top cover dry before
opening it in order to avoid water
leakage to the rear and inner
sections of the oven.

The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.
Product must be placed directly
on the floor. It must not be placed
onto a base or a pedestal.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.



WARNING: Use only hob guards
designed by the manufacturer of
the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of
the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrpoSES.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.
The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.
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Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays. Tape the
oven door to the side walls.

Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

e Do not use the door or handle to lift or move the
product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
during transportation.




F General information

Overview

1 Front door 7 Burner plate

2 Handle 8 Top lid

3 Lower part 9 Lamp

4 Tray 10  Top heating element
5 Wire shelf 11 Shelf positions

6 Control panel

12 3 4 5 6 7 8 9
1 Warning lamp 6 Rapid burner Front left
2 Thermostat lamp 7 Auxiliary burner Front right
3 Thermostat knob 8 Normal burner Rear right
4 Function knob 9 Ignition button
5 Hotplate Rear left

11/EN



Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory

described in the user manual may exist on

your product.

1. User manual
2. Standard tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.

Placing the wire shelf and tray onto the
telescopic racks properly

(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Telescopic racks allow you to install and remove
the trays and wire shelf easily.

When using the tray and wire shelf with
telescopic racks, make sure that the pins at the
rear section of the telescopic rack stands against
the edges of the wire shelf and tray.

3. Wire grill
Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.
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5.

Coffee pot adaptor

Used forﬁ coffee pots.



Technical specifications

Voltage / frequen 220-240V ~ 50 Hz
Cable type / section min.HO5W-FG 3 x 2,5 mm

Converting the gas type / pressure” LPG G 30/28-30 mbar

Dimension

Front right

Main oven Conventional oven

Grill power consumption ;

" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1 / IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.

Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

) — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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Injector table

Position hob 2.9 kW 1 kW 2kwW
Front left Front right Rear right

G 20/20 mbar
G 31/ 37 mbar 50

ATTENTION!! Notably, for gas container (LPG) connection, a relief PRESSURE REGULATOR G30 28-30mbar which
must be purchased and installed by qualified technician installer, must be inserted between gas container and the
cooker.
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K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained under
the appliance, we recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the feet do not sink
into any carpet or soft flooring.

The kitchen floor must be able to carry the weight of
the appliance plus the additional weight of cookware
and bakeware and food.

If the range is placed on a base, measures have to be
taken to prevent the appliance slipping from the base.
The appliances must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating.

£
c—> £ | s ]
T £ ]
= €
(= f []
£ ' B
E 65mmmin ! r~ 65 mm min
% —n - .
I —-—
——

e |t can be used with cabinets on either side but in
order to have a minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side clearance of
65mm between the appliance and any wall,
partition or tall cupboard.

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e () If acooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1, i.e.
it may be placed with the rear and one side to
kitchen walls, kitchen furniture or equipment of
any size. The kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the same size or
smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance must
be heat-resistant (100 °C min.).

Safety chain

If your product has 2 safety chains;

The appliance must be secured against overbalancing

by using the supplied two safety chains on your oven.

Fasten hook (1)by using a proper peg to the kitchen

wall (6) and connect safety chain (3) to the hook via

Stability hook

Locking mechanism

Safety chain (supplied and mounted to oven)
Firmliy fix chain to cooker rear

Rear of cooker

Kitchen wall

O~ WM —
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If your product has 1 safety chain;

The appliance must be secured against overbalancing
by using the supplied one safety chain on your oven.
Follow below steps in the picture to secure the safety
chain to % product.

mStability chain to be as short as practicable to
avoid oven tilting forward and diagonal to avoid
oven side tilting.

Cooker stability chain for cookers is not designed with
bracket engagement slot.

Room ventilation

All rooms require an openable window, or equivalent,

and some rooms will require a permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.

Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.
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Total gas min. Ventilation
consumption (kW) opening (cm?)

Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m°.,

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection

Product can only be installed and connected in
accordance with the statutory installation rules.

Do not install the product next to refrigerators
or freezers. The heat emitted by the product

il increase the energy consumption of
cooling appliances.




e (arry the product with at least two persons.
e Product must be placed directly on the floor. It
must not be placed onto a base or a pedestal.

Do not use the door and/or handle to carry or
move the product. The door, handle or hinges
get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the data
specified on the type label of the product. The rating
plate is either seen when the door or the lower cover is
opened or it is located at the rear wall of the unit
depending on the unit type.

Power cable of your product must comply with the
values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

hile performing the wiring, you must apply
with the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

1. Ifitis not possible to disconnect all poles in the
supply power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety switches,
contactors) must be connected and all the poles
of this disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction may
cause operational problems and invalidate the
product warranty.

Additional protection by a residual current circuit

breaker is recommended.

If a cable is supplied with the product:

E T

Two phase
380/400/415V AC

Single phase
220/230/240V AC

* Copper bridge (EN)

Three phase
380/400/415V AC

2. For single-phase connection,connect as
identified below:

Brown cable = L (Phase)

Blue cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E)

(Ground)
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Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (as adjustment conditions and values are stated
on labels (or ion type label).

mYour product is equipped for natural gas (NG).

e Natural gas installation must be prepared
suitably for the assembly before installing the
product.

e (as connection of your product will be performed
by the authorised service.

e There must be a flex pipe at the outlet of the
installation for the natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must be sealed
with a blind plug. The blind plug will be removed
during connection and your product will be
connected by means of a flat connection device
(sleeve).

e Make sure that the natural gas valve is readily
accessible.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the autho-
rised service for the related conversion
procedure.
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If your product has only one gas outlet;

e Before connecting the gas hose, make sure that
the gas hose outlet at the back of the product is
on the same side of the product as the natural
gas valve.

e |fthe gas hose outlet and the natural gas valve
do not face on the same side, make sure that the
hose does not pass through the hot area when
connecting it.

If your product has two gas outlets;

e One of the two outlets is sealed with a blind plug
and the other one with a plastic plug. Locations
of the blind plug and plastic plug may be
different depending on the product.



1 @Gas hose outlet
2 Blind plug

3 Plastic plug

L]

Before gas connection, make sure that the
natural gas valve and the gas hose outlet of the
product to be connected to the gas is on the
same side.

e |fthe natural gas valve and the gas hose outlet
sealed with plastic plug face on the same side,
make the gas connection as shown in the figure
below.

e |fthe natural gas valve and the gas hose sealed
with blind plug face on the same side, remove
and dispose the plastic plug. Take out the blind
plug and close the gas hose outlet where gas
connection will not be made with a new (unused)
sealing gasket.

g n as sho figure
below on the gas hose outlet near the natural
gas valve.

Risk of fire:

If you do not make the connection according to the

instructions below, there will be the risk of gas leakage

and fire. Our company cannot be held responsible
for damages resulting from this.
Gas connection must be made by the authorised
service provider only.

e (Gas connection of the product must definitely be
made through the gas hose outlet near the
natural gas valve.

e Plastic plug must be disposed, and the gas hose
outlet that will not be used must be sealed with
the blind plug.

e When closing the gas hose outlet that will not be
used, you must definitely use a new and unused
sealing gasket.

DANGER:

The flexible gas hose must be connected in a
way that it does not contact the moving parts
around it and is not trapped when the moving
parts are travelling.

(e.g. drawers). Besides, it should not be placed
in spaces where it might get squeezed.

DANGER

The gas hose must not be clamped, bent or

trapped or come into contact with hot parts of
the product.

There is the risk of explosion due to damaged
gas hose.

Leakage check at the connection point

e Make sure that all knobs on the product are
turned off. Make sure that the gas supply is open.
Prepare soapy foam and apply it onto the con-
nection point of the hose for gas leakage control.

e Soapy part will froth if there is a gas leakage. In
this case, inspect the gas connection once again.

e |f your product has two gas hose outlets,
make sure that the unused gas outlet is sealed
with a blind plug. Prepare soapy foam and apply
it onto the connection point of the blind plug to
check for gas leaks. Soapy part will froth if there
is a gas leakage. In this case, inspect the blind
plug connection again.

e Instead of soap, you can use commercially
available sprays for gas leak check.

Never use a match or lighter to make the gas
leakage control.

e Push the product towards the kitchen wall.
e Adjusting the feet of oven
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Vibrations during use may cause cooking vessels
to move. This dangerous situation can be
avoided if the product is level and balanced.
For your own safety please ensure the product is
level by adjusting the four feet at the bottom by
turning left or right and align level with the work
top.

Final check

Reconnect the product to the mains.

Check electrical functions.

Open gas supply.

Check gas installations for secure fitting and

tightness.

5. lgnite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner

cap is seated securely or clean the burner.

Eal N

Gas conversion

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change
all injectors and make flame adjustment for all valves
at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

Fit new injectors.

Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked on
o heir packing or injector table on Injector table,
Ipage 14 can be referred to.
((Varies depending on the product model.))
On some hob burners, the injector is covered
ith a metal piece. This metal cover must be
removed for injector replacement.

W

1 Flame failure device (model dependant)

2 Spark plug
3 Injector
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4 Burner

Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or
technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. lIgnite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should tumn the screw

counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to high-
flame and reduced positions and check whether
the flame is on or off.

Depending on the type of gas tap used in your

@QQ.'EH@.?..IU.Qﬁqj.!.s.lﬂ.‘.ﬁﬂl,§9[§W.99§ili9ﬂ.g‘g¥.¥§fy-
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Flow rate adjustment screw

1 Flow rate adjustment screw

If the gas type of the unit is changed, then the
rating plate that shows the gas type of the unit

must also be changed.




B Preparation

Tips for saving energy
The following information will help you to use your
appliance in an ecological way, and to save energy:

Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.
Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

Defrost frozen dishes before cooking them.

Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

Vessels and pots must be compatible with the
hotplates. Bottom of the vessels or pots must not
be smaller than the hotplate.

Keep the hotplates and bottom of the pots clean.
Dirt will decrease the heat conduction between
the hotplate and bottom of the pot.

For long cookings, turn off the hotplate 5 or 10
minutes before the end of cooking time. You can
obtain energy savings up to 20% by using the
residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then

switch it off. Thus, any production residues or layers

will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select Static position.

4. Select the highest oven power; See How to
operate the electric oven, page 25.

5. Operate the oven for about 30 minutes.

6. Turn off your oven; See How to operate the
electric oven, page 25

Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest grill power; see How fo operate

the grill, page 28.

Operate the grill about 15 minutes.

Turn off your grill; see How to operate the grill,

page 28

o~
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Hot plate

1. Any production residues or conservation layers
must be burnt before the first use. Operate the
hotplate at middle temperature level for 8 minutes
without any vessel on it. No pots or containers
should be placed onto the hotplate during this
procedure.

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated

to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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B How to use the hob

General information about cooking
Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs

3

Hotplate 18-20 cm

Rapid burner 22-24 cm

Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.

Moo =

WARNING
Do not use cooking pans beyond the
dimension limits given above. Using larger

pans causes risk of carbon monoxide
poisoning, overheating of adjacent surfaces
and control knobs. Using smaller pans causes
your risk of being burned by the flame.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

ey
S
®
1. Keep burner knob pressed.
2. Turn it counter clockwise to large flame symbol.
3. Press and release the ignition button. Repeat the

procedure until the released gas is ignited.
4. Adjustit to the desired cooking power.

Gas burners are ignited with ignition
buttons.
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Turning off the gas burners

Turn the knob to off (upper) position.

Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off

safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not ignited
ithin 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!
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Using hotplates
Hob knobs can be turned in both directions in a way
that will provide temperature control in steps.

If the hob is equipped with hotplates featuring
Booster function, relevant hotplate will be
marked with a red dot.

Overheating protection

Hotplates that have a power above 1000 W are
equipped with an overheating protection. Overheating
protection decreases the power of the hotplate in
following cases:

e There is no vessel or saucepan on the hotplate.
e There is an empty vessel or saucepan on the

hotplate.
e The bottom of the vessel or saucepan is not flat.
Turning on the hotplates

Use hotplate knobs to operate the hotplates. Move the
hotplate knobs to the relevant level in order to obtain
the desired cooking level.

level

Turning off the hotplates
Turn the hotplate knob to OFF (upper) position.



[ How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.

e Make best use of the space on the rack.

e Place the baking mould in the middle of the shelf.

e Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |t takes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat rest in the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such

a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. The baking tray to be slid
must be of a size that covers the whole grilling
area. This tray might not be provided with the
product. Add some water in the baking tray for
€asy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest
area and fatty food may catch fire.

How to operate the electric oven
Select temperature and operating mode

1 2

—

Thermostat knob

Function knob
Set the Function knob to the desired operating
mode.
2. Set the Temperature knob to the desired

temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and
maintains it. During heating, temperature lamp stays
on.
Switching off the electric oven
Turn the function knob and temperature knob to off
(upper) position.
Rack positions (For models with wire shelf)
It is important to place the wire shelf onto the side rack
correctly. Wire shelf must be inserted between the
side racks as illustrated in the figure.
Do not let the wire shelf stand against the rear wall of
the oven. Slide your wire shelf to the front section of
the rack and settle it with the help of the door in order
to obtain a good grill performance.
(Varies depending on the product model.)

e Y
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Operating modes

The order of operating modes shown here may be

different from the arrangement on your product.

Top and bottom heating

— | Top and bottom heating are in

operation. Food is heated

— )} simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook with

Bottom heating
Only bottom heating is in operation. It is
suitable for pizza and for subsequent
=== browning of food from the bottom.

== This function must be used for easy
steam cleaning as well.

v | Small grill at the ceiling of the oven is

in operation. Suitable for grilling.

e Put small or medium-sized
portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.

e Tum the food after half of the
grilling time.

Full grill

A/ | Large grill at the ceiling of the oven is

in operation. It is suitable for grilling

large amount of meat.

e Put big or medium-sized portions
in correct rack position under the

one fray only. grill heater for grilling.
e Turn the food after half of the
grilling time.
Cooking times table Baking and roasting

he timings in this chart are meant as a guide.

imings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of
cooking.
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1st rack of the oven is the bottom rack.

25 min.
250/max, then
190




It is suggested to perform preheating for all foods.

* These accessories may not supplied with the product.

** These accessories are not supplied with the product. They are commercially available accessories.

Cooking table for test meals

Meals in this cooking table are prepared according to EN 60350-1 to make it easier for control institutes to test

the product

Cooking level Accessory to use | Operating Rack position Temperature Cooking time
number mode (°C) (approx. in

Small cakes Sndadtey | ] 0 3 ] 160 | 25,3

Apple ple One level Round black metal L 180
dish with a
diameter of 20 cm
on wire grill™*

g

e |fthe cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

e |fthe cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

e |fthe cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.

e |f cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

T|ps for baking pastry
If the pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |fthe pastry takes too long to bake, pay care that

the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

(Cook the pastry in accordance with the mode
and temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,
place it on one lower rack next time.

Tips for cooking vegetables

e |fthe vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a

.
dish.

If a vegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.
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How to operate the grill Switching off the grill
2 WARNING 1. Turn the Function knob to Off (top) position.

Close oven door during grling. Foods that are not suitable for grilling

Hot surfaces may cause burms! carry the risk of fire. Only grill food
y i which is suitable for intensive grilling

Switching on the grill heat.

1. Tumn the Function knob to the desired grill symbol. Do not place the food too far in the

2. Then, select the desired grilling temperature. back of the grill. This is the hottest

3. If required, perform a preheating of about 5 area and fatty food may catch fire.
minutes.

» Temperature light turns on.
Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

Sliced chicken 25..35 min.
Roast beef Wi gil 26..30 min.

Meals in this cooking table are prepared according to EN 60350-1 to make it easier for control institutes to test
the product

. Meatballs (beef) - Wire grill 4 250 25...35 min.
12 pieces
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

e (This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Do not use solid metal scrapers or abrasive
cleaning materials to clean the glass cover. Glass
surface can get damaged.

he surface might get damaged by some

detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Cleaning the burner

1. Remove the saucepan carriers from the hob.

2. Remove all removable parts of the burner and
clean only by hand with sponge, some detergent
and hot water.

3. Clean the non-removable parts of the burner with
a wet cloth.

4. Clean the plug and thermal element (in models
with ignition and thermal element) with a slightly
moist cloth. Afterwards, dry with a clean cloth.
Make sure that flame holes and plug are totally
dry.

Otherwise, no spark occurs at the end of ignition.

5. When placing the pan supports, pay attention to
place the pan supports so that the burners are
centered.

Assembling the burner parts

After cleaning the burner, place the parts as shown

below.

Burner cap

Burner head

Burner chamber

Spark plug (in products with igniter)

Place the burner head ensuring that it passes

through the burner spark plug (4). Turn the

burner head right and left to make sure that it is
seated in the burner chamber.

2. Place the burner cap on the burner head.

Electric hobs

1. Turn off the hotplates and wait until they cool
down.

2. If necessary, clean the hotplates with a cleaning
agent (you can obtain cleaners/softeners from
specialty stores).

3. Warm only for a few minutes after cleaning in
order to have their top section dried.

4. Apply a thin layer of machine oil onto the top

surface of the hotplate regularly in order to protect

it.

L
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Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.
Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall (Varies depending on the
product model.)

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

1. Remove the front section of the side rack by

pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner side walls (A) and/or the rear wall (B) of your
product may be coated with catalytic enamel. Catalytic
walls have a light matte colour and a porous surface.
Catalytic walls of the oven should not be cleaned.
Thanks to their perforated structure, catalytic surfaces
absorb grease and once the surface is filled with
grease, they start to shine. In this case, it is
recommended to replace the parts.
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It ensures easy cleaning because the dirt (having
waited not for too long) is softened with the steam that
forms inside the oven and the water drops condensing
on the inner surfaces of the oven.
1. Remove all accessories inside the oven.
2. Pour 500 ml of water into the oven tray and place

the tray at the 2nd rack of the oven.

3. Set the oven to easy steam cleaning mode and
run at 100°C for 25 minutes.

4. Open the door and wipe the inner surfaces of the
oven with a damp sponge or cloth.

5. Use warm water with washing liquid, a soft cloth

or sponge to clean the persistent dirt and wipe it

with a dry cloth.

During the easy steam cleaning mode, water
hat is placed in the tray to soften lightly
ormed residues/dirt within the oven cavity will
evaporate and condense in the oven cavity and
inner glass of the oven door, therefore water
may drip when the oven door is opened. Wipe
away the condensation as soon as the oven
door is opened.

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.




Removing the oven door

Open the front door (1).

Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure.

1.
2.

Door

Hinge lock(closed position)
Oven

Hinge lock(open position)

Remove the front door by pulling it upwards t
release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install

he door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

1. Open the oven door.

2. Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.

3. Asiillustrated in figure, raise the innermost glass
panel (1) slightly in direction A and pull it out in
direction B.

1 Innermost glass panel

2*  Inner glass panel (This may not exist on your

product.)

4. If your product is equipped with an inner glass

panel; repeat the same procedure to remove the
inner glass panel (2).
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5. The first step to regroup the door is reinstalling
inner glass panel (2). Place the chamfered corner
of the glass panel so that it will rest in the
chamfered corner of the plastic slot. (If your
product is equipped with an inner glass panel).
Inner glass panel (2) must be installed into the
plastic slot close the innermost glass panel (1).

6. When installing the innermost glass panel (1),
make sure that the printed side of the panel faces
towards the inner glass panel. It is important to
seat lower corner of innermost glass panel (1) into
the lower plastic slot.

7. Push the plastic part towards the frame until you
hear a "click".

Replacing the oven lamp

DANGER:
Before replacing the oven lamp, make sure
hat the product is disconnected from mains

and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.
Hot surfaces may cause burns!

The oven lamp is a special electric light bulb
hat can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 13 for details. Oven lamps

can be obtained from Authorised Service
Agents or technician with licence.

mPosition of lamp might vary from the figure.

he lamp used in this appliance is not suitable
or household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.
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The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as

temperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Turn the glass cover counter clockwise to remove
it,

3. If your oven lamp is of type (A) shown in the figure
below, remove it by rotating as shown and replace
it. If it is of type (B), pull and remove it as shown
in the figure and replace it.

4. Install the glass cover.



B Troubleshooting

It is normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

*  When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

e The mains fuse is defeot"iive or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e Oven lamp is defective. S>> Replace oven lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

e Might not be set to a certain cooking function and/or temperature. >>> Set the oven to a certain
cooking function ana/or temperature.

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

e No current, >>> Check fuses in the fuse box.

.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e (Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properfy.

i

e Bumers are dirty. >>> Clean burner components.

e Bumers are wet. >>> Dry the burmer components.

e Bumer cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

e Gas valve s closed. >>> Open gas valve.

e Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder,
Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not

remedy the trouble although you have

implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Mons, MbpBO NpoyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO 3a ynotpeba.

YBaxaemu KynyBayo,

Bnarogapum By, ye u3bpaxte npogykTa Ha dvpmara Beko. Haasisame ce, ye Lie nonyuute Bb3MOXHO Hail-nobpu
pesynTaTit OT M3NON3BaAHETO Ha NPOAYKTa HU, NPOU3BEAEH NO Hal-BUCOKOKAYECTBEHN U MOAEPHN TEXHONOTUN.
3aToBa Bi MONWM fla NpoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO 3a yNoTpeba 1 Bcuukata ro CbibTCTBALLA JOKyMeHTaLus
BHUMATENHO NPeay Aa u3nonasate ypeaa, a crej Toa v 3anaseTe 3a cnpaska B Obelle. Ao NpeoTcTbhuTe
npoaykTa Ha Apyr noTpebuten, To ro npeaaiiTe 3aeHoO ¢ PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. Criefsaitte BCUKM
yKasaHus 1 MHopMaLms B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeda.

lMomHeTe, Ye TOBa PLKOBOACTBO 3a ynoTpeba MOXe [1a e 3a HIKOMNKO Mogena ypeaa. Pasnukute Mexay MopenuTe
Ca YTOYHEHN B PBKOBOACTBOTO.

00siCHeHWe Ha cMMBONUTE

B TOBa pBKOBOACTBO Ca M3MON3BaHM CHENHUTE CUMBOIH:

BaxHa uHhopmaLms unv nonesHn
CbBETH 3a ynoTpeba.

Mpeaynpex[eHue 3a pUck 3a XUBOTa
WMK UMYLLEECTBOTO.

lMpeaynpexaexue 3a TOKOB yaap.

MpeaynpexpeHue 3a pUck OT NoXap.

[MpeaynpexaeHxve 3a ropelya
MOBBPXHOCT.
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n BaxHu ykazaHus u npepynpexgeHus 3a 6e3onacHocT u

Oofna3BaHe Ha OKOJiHaTa cpena

To3u pasgen Cbabpka ykaszaHus 3a
©e30nacHOCT, KOUTO LLE BY
nomorHaTt aa usberHete pucka ot
HapaHsiBaHe U noepesa.
Hecna3BaHeTo Ha Te3aun yKasaHus
npaBu BCAKAKBY rapaHLum
HeBanMaHw.

Obwa 6esonacHocT

*  YpenobT Moxe Aa Obae nonasat
OT Aela Ha 8 1 noBeye roauHN n
OT NNLIA C MOHWXEHN Pr3NYecky,
CEH30PHM M YMCTBEHM
cnocobHocTn unu Takmea 6e3
OMNUT U NO3HAHUS, aKo Te ca
Haa3npaBaHu Unu
WHCTPYKTMPaHK OTHOCHO
ynoTtpe6arta Ha ypega n
Be3onaceH HauvH 1 ca HasiCHO
CbC CBbP3aHMTE C TOBA PUCKOBE.
[euata He 6vBa aa cu urpast ¢
ypeaa. MouncreaHeTo U
notpebutenckata noaapbxka He
6uBa ga 6baaT u3BbPLUBAHM OT
aeua 6e3 Haazop.

+ Tosu ypen He e npegHas3HayeH
3a ynotpeba oT nuua
(BKMOUMTENHO Aeua) ¢
HaManeHn uU3n4eckun, CeH30PH
WNK YMCTBEHM CMOCOBHOCTH,
KaKTo W OT TakuBa 6e3 onuT
3HaHWs, OCBEH aKo He ca
HabntoaaBaHN M MHCTPYKTUPaHK
3a M3non3BaHeTo Ha ypeaa.
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[euata TpsibBa ga ce
Habnoaaear, 3a Aa He Cu UrpasT
cypega.

AKO NpoaYKTBLT € AafeH Ha
HAKOM ApYr 3a NinyHa ynoTpeba
nnv ynotpeba BTOpa pPbka,
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,
€TUKETUTE Ha NPOAYKTUTE U
ApYruTe, OTHACALLM Ce 3a Hero
LOKYMEHTM W YyacTu Tpsibea
CbLLO Aa ce NpeaoCTaBsT C HEro.
Hukora He nocTaBsanTe NpoaykTa
BbpPXY NOKPUT C Knnum nog. B
LUPOTMBEH CyYal, uncata Ha
Bb3AYyX NoA ypeaa Moxe fa
[oBefe [0 nperpsisaHe Ha
enekTpuyeckuTe Yactu. Tosa Lie
[osefe [o npobrnemu ¢ ypeaa.
MOHTaXbT M PEMOHTBT Ha ypeda
TpsibBa BMHArV Aa ce W3BbpLUBa
OT NpeacTaBUTENN Ha
OTOPW3NPaHNSA CepBH3.
Mpon3BoanTensT He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLeTH,
NPUYMHEHN OT Nonpaeka
N3BBPLUEHA OT HEOTOPU3NPAHM
nnua, B KOWTO cnyyawn
rapaHumsaTa MoXe [a cTaHe
HeBanuaHa. Npean MoHTaxa
npoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKK
WHCTPYKLMMN.



He u3nonssanTe npoaykTa ako
aane aedekT unu e BUaNMo
noBpeaeH.

Cnep Bcsiko non3saHe
npoBepsiBaiTe ganm
(DYHKLMOHAMHUTE KonyeTa ca
U3KIIOYEHMN.

BesonacHocT npy pabdoTa ¢ ra3

Bcsika maHunynaums no
ra3oBUTe CbOPBXEHMS U
CUCTEMU MOXE [a Ce 3BbpLLBA
caMmo 0T KBanuuumpaHu nuua.
lMpean MOHTUPaHETO Ce yBeperTe,
Ye ca CnaseHn M3NCKBAHUSATA Ha
MeCTHOTO pa3npegenenue (Tvn
ras v HansraHe Ha rasra), KakTo
W Ye HacCTPOMKWTE Ha ypeaa ca
CbBMECTUMM.

YpenbT He € CBbp3aH KbM
YCTPOWCTBO 3a eBaKyaLys Ha
ropueHuTe npoayktu. To ce
MOHTMpa 1 CBbP3Ba B
CbOTBETCTBUE C AENCTBALLNTE
WHCTanaLUMoHHN Hapeaow.
OcobeHo BHMMaHKe TpsibBa aa
ce 00bpHe Ha CbOTBETHUTE
N3NCKBAHMS KbM BEHTMNALMATA;
Bux [Mpedu moHmaxa, cmp. 16
BHUMAHWE: YnoTpebaTa Ha
ra3oBw roTBapCk1 ypeam Boam
[0 HarpsiBaHe, Bnara u
Bb3NNaMEHNMI NPOAYKTM B
cTasTa, B KOSITO Ca MOHTUPaHMU.
KyxHata Bu Tpsibea aa e ¢ gobpa
BEHTMMNaUms: 0co6eHO No Bpeme
Ha ynoTpeba Ha ypeaa:

OTBOpPETE €CTECTBEHUTE
BEHTUMNALMOHHN OTBOPU UK
MOHTMpaNTe MEXaHNYHO
BEHTUNALMOHHO YCTPONCTBO
(abcopbatop).
Mpoabmk1TENHaTa NHTEH3NBHA
paboTa Ha ypeaa Moxe Aa
[oBeJe A0 HeobXxoaMmocTTa oT
AOMbIHUTENHA BEHTUNALMS,
3aToBa yBENMYETE CTENEHTTA Ha
MEXaHWYHOTO BEHTUNALMOHHO
YCTPOMCTBO, ako MMa TakoBa.
[a30BUTE ypeau n cUcTeMM
TpsibBa peaoBHO Aa 6baaTt
npoBepsiBaHN ganu
(OYHKUMOHMPAT NPABMITHO.
PerynatopbT, MapkyybT 1
ckbaTta Tpsibea na bbaar
npoBepsiBaHN peaoBHO U
NOAMEHSIHN B CPOKOBETE,
npenopbyaHn 0T NPonU3BOAMTENS
Unu Korato e Heobxoaumo.
PenoBHO nouncTBanTe ra3osute
ropenku. MnambkbT TpsbBa Aa €
CWH 1 13 ropy paBHOMEPHO.
Tosn npoaykT Tpsibea aa ce
13non3ea B NOMELLEHNE, B KOETO
nMa gobpe perynupaH 1
(OYHKUMOHMPALL, JaTuMK 33
BbrNEPOAEH OKUC. YBepeTe ce,
Ye CEeH30PbT 3a BbIMEPOAEH
MOHOOKCKA paboTh NPaBUITHO U
ce obcnyxaa vecto. CeHsopbT
3a BbIepoaeH MOHOOKCHA
TpsibBa Aa ce MOHTUPA Ha
MakCMMyM 2 MeTpa OT NpoayKTa.
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[Mpu razosuTe ypeam e
Heobxoaumo 0obpo narapsHe. B
CnyyYai Ha HEMbIHO M3rapsiHe,
BbrnepogHusT okuc (CO) moxe
[a ce pasHece. BbrnepogHuar
OKIC € CUITHO TOKCUYEH ra3 be3
LBAT ¥ MUPKU3MA, KOUTO UMa
CMBbPTOHOCEH €OEKT 40U U B
MHOO Masku KOnn4ecTBa.
snckanTe OT BaLIMa JOCTABYMK
Ha ra3 HeobxoaummMTe MEPKM Ha
6e30nacHOCT M CheLLHN
TENEemOHHN HOMepa B Cryyan Ha
obrassiBaHe.

KakBo fa npasuTe B Cryyan, Ye
nogyLusare ras

He naneTe OTKPUT OTbH U He
nywerte. He nsnonssante
HUKaKBW enekTpuyecku 6yToHn
(Hanp. ByTOH Ha namna, 3BbHeL,
W T.H.) He nanonaearnte mobuneH
WNK CTauMOHapeH TeneqoH.
PucK 0T ekcnnosns u
WHTOKCUKaLms!

3aTBOpETE BCUYKM BEHTUIN Ha
rasoBuTe Ypeam v rasomepure.
OtBopeTe BpaTtuTe U
nposopuuTe.

lMpoBepeTe Janm BCUYKM TPHOM
W BPBH3KM 3a 30paBO CTEerHaty.
Axo BCe oLLe noayLiBaTe ras
HanycHeTe Joma Cu.
lpeaoynpepeTe cbeeauTe.
Obaperte ce Ha noxapHara.
3nonseaiiTe TenedoH N3BBH
noma.
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He BbBEXOanTe CTOMHOCTTA
NOBTOPHO Npeam Aa nonyyuTe
NOTBbPXAEHME, Y€ MOXE Aa 0
HanpasuTe.

Enektpuyecka 6e3onacHocT

AKO NpoAYKTBLT € NOBPeEH, TON
He GuBa fa ce nonsea npeau ga
Obae nonpaeeH B OTOPU3NPaHMS
cepau3. CbLUeCTBYBa PUCK OT
TOKOB yaap!

Cebpa3BailTe ypeaa camo KbM
3a3eMeH KOHTaKT C MOLLHOCT M
3almTa, NocoYeHn B
"TexHnyecku cneuyudumkaumm”
3a3emsBaHeTO TpsibBa Aa ce
HanpaBsm OT KBanUULMpaH
€NEKTPOTEXHUK, KAaTO NPOAYKTLT
ce nonaea cbe unm be3s
TpaHcgopmaTop. dupmata Hu
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a
npobnemu, nponsTuyaLLy ot
HenpaBMITHO 3a3eMsiBaHe Ha
ypeza.

Hukora He MuiTe NpogyKTa KaTo
ro nonveate unu npbckaTe B
Boga! CblUecTByBa pUCK OT
TOKOB yaap!

MMpoaykTsT TpsibBa fa e
W3KITIOYEH MO BPEME Ha MOHTaX,
noaapbXKa, NOYMCTBAHE M
PEMOHT.

Ako 3axpaHBaLmaT kaben Ha
ypezda e nospefeH, Tpsibea aa
ce Mnonpasw OT NPOU3BOAMUTENS,
HeroB CepBu3eH NpeacTaBuTen
WV KBANUULMPAH TEXHUK C



Lien aa ce usberHe BCAKaKbB
PUCK.

YpenwT TpsibBa Aa € MOHTUpaH
Taka, Ye a MOXe Hanmb/HO Aa
Ce U3KIIoYM OT Mpexara.
PasgensHeTo Tpsibea aa ce
OCurypsisa Uiu OT Lencen, unm
OT NPEBKMOYBATES, MOHTUPAH
BbB (hMKCMpaHaTa enekTpuyecka
WHCTanauws, CbrnacHo
CTpOUTENHUTE Hapeaow.

o BpeMe Ha ynoTpeba, 3agHaTa
yacT Ha pypHaTa ce 3arpsiea.
lNpoBepeTe ganu
rasoBaTal/enektpuyeckara
WHCTanaums He ca B KOHTaKT CbC
3aHaTa NoBbPXHOCT; B
NPOTUBEH Cryyai CBPb3KUTE
MOXe Aa Ce NoBpeasT.

He 3akneLsante 3axpaHealims
kaben Mexzay BpaTaTa Ha
(bypHaTa u pamkata u He ro
npekapsanTe Hag
HaropeLleH1Te NOBbPXHOCTY. B
NPOTWBEH Cryyai n3onaumsra
Ha kabena Moxe fa ce CTonu n
[a npeam3ssuMKa noxap B

cneacTtene Ha KbCo CbeANHEHKE.

Bcsika maHunynaums no
eNeKTPUYECKNTE CHOPBXEHNS U
CUCTEMU MOXeE [a Ce U3BbpLLBA
caMo OT OTOPU3NpPaH 1
KBanMuUMpaHu nuua.

B cnyyait Ha kakBaTo 1 fa e
noepeaa, U3kmoyeTe NpoayKTa 1
ro U3KIIOYETE OT 3aXpaHBaHETO.

3a [ja HanpaBuTe TOBA,
N3KnoyeTe OyLLOHA BKBLL.
MpoBepeTe Aanu HaNpexeHNeTo
Ha OyLLOHa € CbBMECTUMO C
npoaykTa.

besonacHocT npu 13non3BaHETo Ha
npoaykTa

MNPEOYNPEXOEHUE: Ypeabt u
[oceraemnTe My 4actu ce
HarpsiBaT npu ynoTpeba. Tpsibea
[1a Ce BHMaBa [a He ce
[OKOCBAT HarpsaTUTE efleMeHTH.
[euata noa 8-roguiuHa Bb3pacTt
TpsibBa Aa ce abpxaTt ganeuy ot
ypefa OCBEH aKo He ca
HaZ3vpaBaHu NOCTOSHHO.
Hwukora He n3nonagaiTe
NpoayKTa ako CTe noa
BIIMSIHNETO Ha anKkoXomn u/mnu
APYI1 ONUSIHABALLYM BELLECTBA.
BHumaBaiTe, korato B Cb0BETE
CW UMaTE anKOXOMHMW HAMUTKN.
AnkoxonbT ce uanapsisa npu
BMCOKM TeMnepaTypu 1 Moxe Aa
npeanssumka noxap npu
Bb3nnameHsiBaHe OT Jonupa ¢
ropeLyaTa noBbPXHOCT.

He noctaBsanTe HUKAKBK
necHosananumu matepuanu B
6rM30CT 40 NPOAYKTa, Thil KaTo
MOXE [1a Ce HaropeLlym OTCTpaHu
no Bpeme Ha ynotpeba.

YpeabT ce HarpsiBa No BpeMe Ha
ynotpeba. Tpsbea fa ce
BHMMaBa fa He ce AokoceaTt
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HarpeBaTenuTe BbTpe BbB
(ypHara.

[pbXKTE BCUYKM BEHTUNALWMOHHN
OTBOPU OTNYLUEHM.

He 3arpsiBainTe 3aTBOPEHM
KOHCEPBM M CTbKIEHN BypkaHm
BbB (hypHaTa. HansraeTo,
KOeTO LLe Bb3HWKHE B
koHcepBaTa/bypkaHa, Moxe Aa
[oBeae [0 NyKaHeTo My.

He nocraBaiTe Tasu 3a neyeHe,
Cb0BE UMK anyMnHUeBo oano
OMPEKTHO BbPXY ABHOTO Ha
(ypHata. AKyMynupaHeTo Ha
TONSIMHA MOXE [a NoBpeau
ABLHOTO Ha (pypHaTa.

He n3nonagaiite rpybu
abpasnBHM UK MeTasnHu
CTbpraskut 3a noYnUCTBaHe Ha
CTbKreHaTa BpaTta Ha ypHaTa
Tbil KATO Te MoraT fa usgpackar
NOBBPXHOCTTA, KOETO OT CBOS
CTpaHa Aa [oBeje 40 cyynBaHe
Ha CTHKMOTO.

He u3nonssanTe napoyncTayku
3a NOYMCTBAH Ha ypeaa, Tbin
KaTo TOBa MOXe Aa Npean3suka
TOKOB yaap.

(Bapwupa B 3aBUCMMOCT OT
MogZena Ha ypega.)

[MpaBuUIHO NOCTaBSHE Ha
TeneHara ckapa 1 TaBa BbpXxy
eTaxepkara

BaxHo e fa nocTaBuTe TeneHus
padT n/unn TaBaTa NpaBUIHO Ha
eTaxepkara. [1Tb3HeTe TeneHns
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padT v TaBaTta Mexay ABeTe
perncu u ce yBepeTe, Ye ca
BanaHcvpaHu npeaum ga
nocrasute xpaHa otrope (Mons,
ara

BWXTE Crneasa

==
He u3nonssanTe npoaykTa ako
NPeaHOTO CTHKIO € M3BafAEHO
WV HanyKaHo.
BuHaru nsnonseante
TEPMOYCTONYMBM PbKaBULW NPK
NOCTaBSHE UNW 13BaXAaHe Ha
acTus B/OT ropeLyata gypHa.
lMocTaBeTe xapTusTa 3a nevyeHe
B Cbfa 3a rOTBEHE WNN BbpXY
akcecoapa Ha thypHaTa (TaBa,
CcKapa ¥ T.H.) 3aeHO C XpaHaTa
W crej ToBa NOCTaBETE BCUYKO B




npeaBapuTeniHo 3arpsTa gypHa.
MpeMaxHeTe M3NULLHWTE YacTu

Ha XapTusaTa 3a nNevyeHe, KOMTo .
ce Nnokassart OT CbAa WUnu o1
akcecoapa, 3a fja ce

npeaoTepaTyt PUCKLT OT A0NUP

[0 HarpeBaTENHUTE eNleMeHTH

Ha ypHaTa. Hukora He
W3NON3BanTe XapTusa 3a nevyeHe

B paboTHa Temnepartypa no-

BICOKA OT NOCOYEHATa CTOMHOCT
KoraTo 13rnon3BaTe Ha XxapTvs 3a
neyeHe. He nocraeante xaptma ¢
3a NeYeHe OMPEKTHO BBPXY

ABLHOTO Ha (pypHaTa.
MPELYNPEXOEHWE: Yeepete

ce, Ye 3axpaHBamsT kaben Ha
ypeda unu npekbCcBaybT ca
W3KIHOYEHW, NPean 4a CMEeHNTe .
namnara, 3a Aa ce n3berHe

pycKa OT TOKOB yAap.

He nyckante kanaka npeau
KOTIIOHWTE W ropenk1Te Aa ca ce
oxnagunu. .
MOacyweTe ropHNa kanak

npeam aa ro oTBOPUTE 3a Aa
n3berHeTe M3TMYaHe Ha BoJa B
3aJHaTta YacT ¥ BbTpeLHoCTTa .
Ha pypHarTa.

3a na ce npegoTBpaTy

NPEKOMEpHO HarpsisaHe, ypeabT

He TpsbBa Aa ce MHcTanupa 3ag
AekopaTuBHa BparTa.

YpeawT TpsibBa Aa ce nocTaem
HanpaBo BbpXy noga. He Tpsibsa

[ia ce NOCTaBs BbPXY OCHOBA
unu nuegecran.
MNPEOYNPEXOEHUE:
be3Haa30pHO roTBEHE C
Ma3sHWHa BbPXY KOT/IOHa €
0MnacHo 1 MOXe Ja 1oBeae Ao
noxap. HAKOT' A He ce
OnuTBaNTe Aa naracute
Bb3HWUKHAN NoXap C BoAaw
BMECTO TOBa M3KMoYeTe ypeaa
NOKpUITE NiaMbka C Kanak unm
NPOTUBONOXaPHO 0Aeano.
BHUMAHWE: MpouecsT Ha
roTBeHe TpsibBa da ce
Habntoaasa. lNpouec Ha roTBeHe
C KpaTka NPOABbIMKUTENHOCT
TpsibBa Aa ce Habnoaaea
HenpeKbCHaTo.
MNPEOYNPEXOEHUE:
OnacHocT oT noxap: He
CbXPaHsIBaNTe HUKAKBM
npeameTn BbPXy roTBapCcKuTe
NOBBPXHOCTM.
YpeabT He e npefHa3HayeH 3a
paboTa Ypes ynpaenexue ot
BBbHLLEH TailMep Unn OTAENHO
AMCTaHLMOHHO ynpaBreHue.
MNPEOYNPEXOEHUE:
W3non3gante camo
npeanasuTenu 3a KOTNoHH,
NPOEKTMPaHM OT NPOM3BOANTENS
Ha roTBapCKus ypes Unv Takuea,
KOWTO Ca ykasaHu OT
NPOW3BOANTENS B UHCTPYKLMMTE
3a ynotpeba Ha ypeda, unm
npeanasvTenu, Brpagexn B
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ypena. Ynotpebarta Ha
HeMoaxoasLLM NpeanasuTent 3a
[elia Moxe Aa Josefe [0
3nononyka.

3a HaOeXXHOCTTa Ha NJlaMbKa Ha
npopyKTa;

LLlencenbT TpsibBa ga e
HAaMECTEH B KOHTAKTa, Taka ye
[a He U3nu3aT UCKPW.

He n3nonseaiite noBpeaeH,
CpsI3aH Unn yabixeH kabento
M3Non3BanTe caMo OPUrMHANHNS
kaben Ha ypeaa.

LLlencenbT He buBa aa ce
BK/1H0YBA B KOHTAKTa ako €
HaMOKPEH W BIaXeH.
a3oBaTa MHcTanauws psabea aa
€ HanpaBeHa NpaBuIHO 3a Aa He
Ce CTUTHe [0 M3TUYaHe Ha ras.

MpensuaeHa ynotpeba

To3n NpoAayKT e npeaBUAEH 3a
Butosa ynotpeba. Ynotpebara
MY 3a TbProBCK/ LIENW He €
gonyctuma.

BHUMAHWE: Tosu ypes e
npegHasHayeH camo 3a
roTBapcku Lenu. Ton He buBa ga
ce 13nonaea 3a apyr Lenw,
kaTo Hanpumep otonnsiBaHe Ha
cragra.

IMpoayKTbT He BuBa aa ce
Nnon3ga 3a 3aTonsHe Ha YAHUK
nog, rpuna, CyLeHe Ha Kbpnu,
PBKOXBATKW 1 p. BbPXY
OPBXKKMTE, 3a CyLUEHE UK 3a
OTONMEHME.
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UlNpoussoanTenst He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a LUETH,
MPUYNHEHN OT HEMPaBMIHA
ynotpeba.

dypHaTa MOXe Aa ce M3nornaea
3a pa3mpassiBaHe 1 neyeHe Ha
XpaHa.

besonacHocT 3a geuara

MPEQYNPEXAEHUE:
BbHLWHUTE YacTh Ha ypeaa
MOXe [a Ce HaropeLsT npu
ynotpeba. Mankute geua
TpsibBa da ce abpxar ganed ot
ypeaa.

OnakoBbYHUTE MaTepmanu ca
onacHu 3a geuata. [lpbxre
[aney ot JeliaTa OnakoBbYHUTE
MaTtepuanu. M3xebprete BCUYKU
4acTu OT onakoskaTa no
NpMpOA0CHOOPA3EH HaunH.
Enektpuyeckute n/nnm razosu
Ypeam ca onacHu 3a aeuara.
[pbXTe geuata ganed ot ypeada
no BpeMe Ha paboTa u He UM
no3BornsBaiTe 4a Cu Urpast ¢
Hero.

He nocrtassaiTe BbpXy ypeaa
NpeaMeTy, KOUTO fieliata MoXe
[a onuTat ga JocTUrHar.

KoraTo BpaTaTa € 0TBOpeHa, He
OCTaBSANTE HUKAKBMN TEXKN
NpeaMeTH BbPXY Hes U He
no3seonsBanTe geuara ga cagat
BbpXY Hest. BpaTaTa moxe aa ce
W3BBPHE UNK NaHTUTE i da ce
noBpeasT.



W3xBLpnsiHe Ha ocTapenus NpoaykKT

CwBmectumoct ¢ WEEE [lupekTuBa 3a
UXBbPNIAHE HA OTNAAbLYHU NPOAYKTH:

pid

—_—
[MpoayKTBT OTrOBaps Ha U3NCKBAHWUATA HA
avpektneata Ha EC 3a uxbpnsiHe Ha 0TnagbyHm
npoaykTv (2012/19/EU). Toan npogyKT Hoch
KnacuhuKaLMOHEH CUMBO 3a OTNaAbYHO
ENEKTPUYECKO U enekTpoHHo obopyasatqe (WEEE).
MMpoayKTHT € NPON3BELEH OT BUCOKOKAYECTBEHN
YacTu M MaTepuanu, KouTo MoraT fa ce 13noraear
MOBTOPHO W Ca NOAXOASALLM 33 peLyknmpane. He
U3XBBPNSNTE ypesa 3aefHo ¢ 0OMKHOBEHUTE GUTOBM

W [pyr OTNafbLy B Kpast Ha OnepaTvBHUS My JKVBOT.

3aHeceTe ro B CbOMpaTenHus LEHTBP 3a
PELMKNMPaHE Ha ENEKTPOHHO 1 ENEKTPUYECKO
obopyaeaHe. O6bpHETE Ce KbM MECTHUTE BNAcTH 3a
noBeye NoApoGHOCTM OTHOCHO Te3n CbBnpaTenHu
LiEHTPOBE.

CbBMECTMMOCT C AMPEKTUBATA 3a OrpaHM4yaBaHe

Ha ynOTpeGaTa Ha onpegeneHu onacHU BellecTBa:

3aKyneHusT OT BaC NPOAYKT OTroBaps Ha
N3NCKBaHMATA Ha AMPEKTVMBATA 33 OrpaHnyaBaHe Ha
ynoTpebara Ha onpefeneHu onacHm BeLLecTsa Ha
EC (2011/65/EU). Toi He cbabpka HUKOM OT
BpeHUTE 1 3abpaHeHn Matepuani, onucaHu B
[upekTtuBarta.

M3XB'pr1$IHe Ha ONakoOBbYHUTE

martepuanu

+  OnakoBbYHWTE MaTEpUany Ca onachm 3a
peuata. [lpbKTe onakoBbYHUTE MaTepuany Ha
©e3onacHo MACTO, M3BBLH JOCTHNA Ha feLia.
OnakoBbYHUTE MaTepuani Ha NpoayKTa ca
u3paboTeHu 0T npepaboTBaeMM MaTepuany.
/3xBbprieTe m no NOAXOAAL HauuH 1
COpTUpaiiTe B CbOTBETCTBME C YKa3aHUsATa 3a
peLmKnMpaxe Ha oTnagbLm. He m
WN3XBBPIISIATE C HOPMarHWTE GUTOBK OTMAAbLM.

Bbaelwo TpaHcnopTUpaHe

«  3anaseTe OPUrMHaNHIUS KaLLOH Ha NPoayKTa n
ITo npeHacsnTe B Hero. CnefpaiTe ykasaHusTa
BBPXY KaLLOHa. AKO He CTe 3anaaunu
OpUrVHaMHWs KaLloH, onakoBaliTe ypeaa B
HalinoH C MexypyeTa W ro 3aneneTe nTbTHO.

«  3apanpeanasute TeneHaTa ckapa M Taata
[Ja He NoBpeasT BpaTaTa, NocTaBeTe
KapTOHEHa NeHTa OT BbTPeLLHaTa 4acT Ha
BpaTata, Taka Ye a Ce U3PaBHu C
MOMOXEHNETO Ha TaBuTe. 3aneneTe BpaTaTa Ha
thypHaTa KbM CTPaHWUYHUTE CTEHM.

+  O6esonaceTe kanadkuTe v MOCTaBKUTE 3
Cb/I0BE C Camo3arengallia ce nexTa.

*  He xBawaiite 3a BpaTata unm gpbkkara npu
npeHacsiHe Ha ypepa.

He nocTaesitTe HUKaKBM NPeaMETH BbpXy
NPOZYKTa U r0 NpeHacANTe B U3NPaBeHo
NomnoxeHve.

Ornepaiite NPOAYKTa OTBBH 32 €BEHTYaNHU
noBpean Npu npeHacaHeTo.
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B OcHoBHa MHdopmMaLua
06w, npernep

1 lMpeaHa BpaTa 7 [noya Ha KOTNoH

2 Dpbxka 8 'opeH kanak

3 [onHa yact 9 JNlamna

4 TaBa 10  TopeH Harpeaten

5 MetanHa ckapa 11 TonoxeHus Ha ckapaTa
6 KoHTponeH naHen

12 3 4 5 6 7 8 9
1 MpepynpeguTenHa namna 6 Bbp3oHarpssaly kotnoH MpeseH nss
2 Jlamna Ha TepmocTaTa 7 [MomolLeH koTnoH lMpeaeH aecex
3 CenekTop 3a TepmocTata 8 OBUKHOBEH KOTINOH 3a/eH aeceH
4 CenekTop 3a GyHKUMNTE 9 BbannameHsiBaLy 6yToH
5 EnekTpuyeckm koTnoH 3aaeH nss
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C'b,q'bp)I(aHMe Ha naketa

npe,EI,OCTaBeHVITe akcecoapu morat ga
BapupaT, B 3aBUCMMOCT OT MOAena. Bawwmst
NPOAYKT MOXE Aa He € cHabpeH ¢ BCuuku
NPUHaANEXHOCTH, ONUCaHN B
PBKOBOACTBOTO.

N —

PtkoBoACTBO 3a ynotpeba

CraHpgapTHa TaBa

A3nonaea ce 3a 6aHMLM, 3aMpa3eHn XpaHu 1
ronemu napyeta Meco.

TeneHa ckapa
V13non3Ba ce 3a neyeHe M NOCTaBsHE Ha XpaHa,
KOSITO LLIE CE MEYE B KACEPOI Ha XenaHus eTax.

4.  [paBunHO NOCTaBfAHE Ha TeNeHnsa padt u

TaBa BbPXY TENeCKONWYHaTa eTaxepka.
(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce
npeanara 3a Bawwus npogykr.)
TeneckonnyHaTa eTaxepka B1 NO3BOMsBA
NECHO a MOHTWpaTe W ceansiTe TaBuTe 1
Tenexns pat

KoraTo n3nonaeare TaBata v TeneHus par ¢
TENECKONMYHMTA eTaxepka, NpoBepeTe fanu
WMhTOBETE B 3a[HaTa 4acT Ha
TENeckonuyHaTa eTaxepka ca 3actaHanm
CpeLLy KpauLara Ha TeneHus padT v Taeara.

5. Apantop 3a kacheBapKa

3non3Ba ce 3a kaHW4KM 3a Kade.
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TexHu4ecku cneumdukalum

OBLLA MHOOPMALIUA

nnoT '

[pegeH nag Bbp3oHarpsBail KOTNIoH
Mpenen necen

®YPHATPUN

EHepruitHa KoHCyMaLus Ha rpuna

#  Ba3oBu faHHM: ViHdhopMaLmsiTa BbPXY EHEPIMAHNS ETUKET Ha eNEKTPUYECKUTE (YPHN € AadeHa B
cwotBeTCTBME Chbe cTaHpapT EN 60350-1 / [EC 60350-1. Tean cToiHOCTM Ca onpeaenexun npu
CTaHAAPTHO HaTOBapBaHe C U3MonaBaHe Ha PyHKLMN JONEH-TOPEH HarpeBaTen Unk BEHTUNATOPHO
HarpsiBaHe (ako 1ma Takuea).
KnacbT eHepruitHa eqyeKTMBHOCT Ce Onpeaens ChracHo CEHUTE NPUOPUTETW B 3aBUCUMOCT OT TOBA
Janv CboTBETHUTE (PYHKLIMK Ca HanM4HW B NpofyKTa Unu He. 1-T 0TBEHe C eko BeHTUnaTtop, 2- Typbo
6aBHo roTeene, 3- Typbo rotBeHe, 4- BeHTUNATOPHO rOPHO/AOMHO HarpsiBaHe, 5-TOpHO W AONHO

HarpsiBae.

EXHUYECKUTE CeLMdMKALMM MOXE Aa (CTOMHOCTUTE OCOUYEHM BBPXY ETUKETUTE Ha
GbaaT npoMeHeHn Bes NpeaynpexaeHie ¢ NpoAYKTa MM B NpAPYXUTENHaTa
Lien nopoBpsiBaHe KaueCTRBOTO Ha NMPOAYKTA. OKyMEHTaLWs| Ca NONyYeH B NabopaTopHyt

YCTIOBMS! NIV CTIa3BaHe Ha ChOTBETHUTE

(burypuTe B T0BA PBKOBOACTBO Ca cTaHaapTv. Teau CTOMHOCTY MOXE Aa
CXEMaTUUYHV 1 MOXE 3 HE CbBNaAaT TOYHO C PaDHPAT B BBHCHMOCT OT YCTIOBNSTA Ha
BaLUAA NPOAYKT. paboTa 1 OKOMHaTa cpe/a Ha NpoaYKTa.
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MH)KeKTOpHa nnoya

Moanuus Ha 2.9 kW 1 kW 2kW
KOT/IOHHaTa 30Ha MpeneH nas MpeneH peceH 3ageH geceH

G 20/20 mbapa
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MoHTax

MpopykTbT TpsibBa i@ Ce MOHTMPA OT
KBanuuLMpaH CreumanmcT B CbOTBETCTBME C
TEKyLLMTe 3aKOHOBM pasnopendu. B npotueeH
Ccryyaii rapaHuusiTa CTaBa HeBanuaHa.
[MpON3BOANUTENST HE HOCM OTTOBOPHOCT 3a LUETH,
NPUYNHEHW OT NOMpPaBKa M3BBLPLUEHA OT
HeOTOpM3MpPaHu NvLa, B KOMTO Cryyal rapaHumsTa
MOXe Ja CTaHe HeBa.

[MogrotoBkaTa Ha MACTOTO 1 CBbP3BaHETO Ha
CNEKTPUYECTBOTO U rasrta 3a npoaykTa ca
OTFTOBOPHOCT Ha KNUEHTa.

ONACHOCT:
YpeabT TpsGBa Aa Gbae MOHTUpaH B
CbOTBETCTBUE C BCUYKM MECTHW Hapestm

OTHOCHO ra30BUTE WU ENEKTPUYECKM
ypean.

ONACHOCT:
Mpeny MoHTaxa, pa3rnegaite npoaykTa 3a

BAOUMM JedekTi. AKO MMa TakuBa, TO HE o
MOHTUpaiTe.

[MoBpeneHnTe NPOLYKTM BOAST 4O PUCK 3@
6esonacHocTTa.

Mpean moHTaxa

C uen obesonacsBaHe Ha XWU3HEHOBaXHUTE
Bb3AYLLHV OTBOPY OTAOMNY Ha ypeaa, Npenopbysame
YPebT ja Ce MOHTMpa BbPXY 3ApaBa OCHOBA, a
KpaueTaTa 4a He MOTLBAT B KUMIUM WIW ApYT BUA
MeKO MOKpUTMe Ha nopa.

KyxHeHckuaT nog Tpsiba Aa e crnocobeH aa
n3obpXka TErnoTo Ha ypena, Nitoc JOMbIHUTENHOTO
TErno Ha Cb/I0BETE 3a rOTBEHE W XpaHaTa.
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. Moxe fa ce n3nonsea ¢ Wwkaose 1 0T ABETE

CTpaHw, HO 3a fia Ce OCUrypu MUHMMAIHO
pascTosiHie oT 400MM Haf HUBOTO Ha
HarpsiBalLaTa nnoya ocTaBeTe pascTosiHUE OT
65MM OTCTpaHu, MeXay ypeaa v CTeHu,
nperpagu Unu BUCOKM LIKachoBe.

«  Moxe fa ce u3nonsea v B cB060AHO
nonoxeHue. OCTaBeTe MUHUMANHO PascTosH1E
0T 750 MM Ha, NOBBPXHOCTTA Ha KOTIOHMTE.

. (*) Ako Hap nevkata We 6bae MOHTMPaH
abcopbartop, HanpaBeTe CnpaBka C ykasaHusaTa
Ha NPOM3BOANTENS 3a BUCOUMHATA Ha
MOHTUpaHe (MuH 650 Mm).

*  YpenbT 0TroBaps Ha YCTPOMCTBO OT knac 1, T.e.
MOXe Ja Ce NOCTaBM CbC 3ajHaTa M efHa ot
CTPaHNYHIUTE YacTh KbM CTEHUTE B KYXHATA,
KyXHEHCKMTE LKachoBe nnm obopyaBaHe ¢
BCsikakbB pasmep. KyxHeHckuTe mebenm unm
obopyaBaHe oT ApyraTa cTpaHa Tpsibsa Aa e
CbC ChLUMS MK C MO-MaIbK pasmep.

«  Bcska mebennposka, pasnonoxexa [o ypena
TpsibBa Aa 6vae Tonnoyctoitumea (100 °C
MMH. ).

OGeszonacuTtenHa Bepura

AKO BawMAT NPoAYKT UMa 2 npeanasHu BEpUry;

YpenwT TpsibBa a ce obesonacy cpeLly

cBpbxbanaHcupaHe ¢ NOMOLLTa Ha ABETE Bepurm,

[O0CTaBeHu ¢ ypHara.

3akayete KykaTta Ha KyxHeHckaTta cteHa (1) kato

u3nonasate noaxoasy Awben (6) n cebpxeTe

obesonacutenHata Bepura (3) KbM KykaTa 4pe3

3aKMIYBALLMS MEXAHU3BM (2).



1 Crabunuanpalua Kyka

2 3akntoyBall MexaHu3bm

3 ObesonacutenHa Bepura

4 3akayeTe Bepurata cTaburnHo Kbm 3agHata
YacT Ha neykaTa

5 3apHa yacT Ha neykata

6 CreHa B KyxHsTa

Ako BawwmAT npoaykT uma 1 npeanasHa Bepura;

YpenawbT TpsibBa fa 6bae 3aluTeH ot

npeHaToBapBaHe C NoMoLLTa Ha Bepurata 3a

HesonacHocT BbB (hypHaTa.

Cneppaiite CTBNKATE NO-0My OT MIMKOCTPaLMATA, 3a

[a 3aKkpenuTe npegnasHata Bepura KbM BalLms

Mopabpxalyata Bepura Tpsibsa aa e
Bb3MOXHO Hali-kbca 3a Aa ce ubere
HaknaHsHeTo Ha dhypHaTa Hanpes u
pa3nonoxeHa no avaroHan 3a Aa ce nberHe
HaKnaHsHeTo Ha dhypHaTa HacTpaHm.

Mopabpxkalliara Bepura 3a roTBaPCKY NEYK He €
MpoeKTMpaHa ¢ 0TBOp 3a CKobu.

CraiiHa BeHTUNaums

Bcuuku nomelerms Tpsibea fa pasnonarat ¢
Npo30peL, KOMTO Aa MOXE Ja Ce 0TBaps, a HsKou
NMOMELLEHNS U3NCKBAT 1 NOCTOSIHHA BEHTUNALNS.
Bb3agyxbT 3a ropeHe ce BauMa 0T Bb3fyxa B
NOMELLEHMETO W U3TOPENKTE ra3oBe Ce OTAeNsT
DVMPEKTHO B NoMeLLeHneTo. [lobpata BeHTUnauus e
BaXHa 3a besonacHara pabota Ha ypepa.

Crau ¢ Bpath W/unu npo3opLm, KOUTO Ce OTBapAT
AUPEKTHO KbM BbHLUHATA cpeaa

Bpatute u/unu nposopuuTe, KOUTO Ce OTBApAT
DVMPEKTHO KbM BbHLUHATa cpefaa, TpsbBa aa umat
06110 BEHTMNALMOHEH OTBOP C pasmepw,
onpenenexu Ha 6asaTa Ha obLaTa rasoea MOLLHOCT
Ha ypepaa (06L10To NoTPebneHue Ha eNeKTPOEHEPTUS
0T ypesia e Noka3aHo B Tabnuuarta ¢ TeXHUIeckuTe
cneumdmKaLm Ha ToBa pbKOBOLCTBO 3a
noTpebutens). Ako BpaTuTe M/Mnn Npo3opumTe
HsIMaT 0BLL0 BEHTUNALMOHEH OTBOP C Pa3MepH,
onpenenexu Ha 6asaTa Ha obLaTa rasoea MOLLHOCT
Ha ypena, KakTo e yka3aHo B Tabnmuara no-gony,
TOraBa onpegenexo Tpsbea aa uMa AOMbIHUTENEH
(hUKCMpaH BEHTUNALMOHEH OTBOP B NOMELLIEHUETO,
3a [ja ce rapaHTupa, Ye ca nocTurHaTi obLmute
MUHUMAIHW M3NCKBaHWS 3@ BEHTUNALMS 3a 0BLL0TO
noTpebnenue Ha ras ot ypeaa. PukcupaHuaT
BEHTUNALMOHEH OTBOP MOXe Aa BKIOYBa OTBOPM 33
CblLECTBYBALUM Bb3AYLIHM OMOKOBE, pa3Mepm Ha
OTBOPY Ha KOMMHM 32 U3BMMYaHE U T.H.

O61a rasosa MWH.

KoHcymauus (kW) BEHTMNAUNOHEH

Crau ¢ Bpath uW/unu npo3opLiu, KOUTO He ce
OTBapAT AMPEKTHO KbM BbHLIHaTa cpeaa

AKO NOMeLLEHNETO, B KOETO € MHCTanMpaH ypeaa, He
pasnonara ¢ BpaTta u/unu nposopeL, KouTo ce
OTBapST AMPEKTHO KbM BbHLILHA Cpefa, TpsbBa aa ce
THPCAT APYIv NPOJYKTU, KOUTO ONpeaeneHo
OCHrypsBaT PMKCMpaH HEHaCcTPONBaeM
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HeOTBapsieM BEHTUNALMOHEH OTBOP, KOWTO OTroBaps
Ha MUHUMAIHWUTE M3VCKBAHWS 38 MUHUMaIEH
BEHTUNALMOHEH OTBOP 3a 0OLMSA pasxog Ha ras Ha
ypeza, kakTo e MocoyeHo B ropHata Tabnuua. Coluo
TaKa cnefBa fa ce Cnassar CbOTBETHUTE
CTpOUTENHM pasnopeadw.

KoraTo B nomelLLieH1e Ui BbB BLTPELLHO
NPOCTPaHCTBO MMa NOBeYe OT eAMH ras3oB ypen, B
LOMbIHEHNE KbM U3UCKBAHETO, AaZlEHO B FOpHaTa
Tabnuua, TpsibBa fa ce npeaBMaM OOMbIHUTENHA
BEHTUNALMOHHA NnoL. PasmepsT Ha
JOMbIHUTENHATA BEHTUNALMOHHa nnowy Tpsibea aa
CbOTBETCTBA Ha pa3nopesbute 3a Apyrute rasosu
ypegu.

B nomeLLieHneTo, KbAETO € MHCTanMpaH npoaykTa,
TpsibBa CbLLO Aa MMa Hail-manko 10 mm pascTosiHue
OT [JONHMS Kpal Ha BpaTata, KosiTo Ce 0TBaps KbM
BbTpelUHa cpeaa. TpsibBa aa ce yBepuTe, ye
npeamMeTy, Kato Kunumu n apyri nogosu NOKPUTUA U
T.H., He Ce 0TPa3siBaT Ha CBOOOAHOTO NPOCTPaHCTBO,
KoraTo BpaTtaTa e 3aTBOpeHa.

lMeykaTa MOXe fia ce pa3nonoxm B KyxHs,
KyXHsi/Tpane3apusi Unu BbB BCEKMHEBHA, HO He U B
nomeLLeHe ¢ BaHa unu ayLu. Meykata He 6uBa ga
ce MOHTMpa B IHEBHA C pa3mepu nog 20m3.3,

He moHTHpaiiTe ypesa B cTas Noj HUBOTO Ha 3eMATa,
OCBEH aKO He € 0TBOPeHa KbM HMBOTO Ha 3eMsiTa
NOHe 0T eaHa CTpaHa.

MHCTanaLWIFI U CBbp3BaHe

YpenabT TpsibBa fa 6bae MHCTAnMpaH 1 CBbp3aH B
CbOTBETCTBUE C YCTAHOBEHWTE NMPaBUa 3a MOHTaXa.

He MoHTUpaiiTe ypena £o XnaguiHuum u
bpusepu. TonnuHaTa, U3mbyeaHa ot ypesa,
LLie NOBULUM KOHCYMaLMsATa Ha
eMneKTPOEHEePTUs Ha OXMaXaUTENHUTE Tena.

*  YpenbT TpsibBa 1a Gbae NpeHeceH oT Hait-
Masiko jBama ayLum.

*  YpenbT TpsAbBa Aa ce NOCTaBW HaNPaBo BbPXY
noga. He Tpsiba fia ce nocTaBs BbpXy OCHOBa
WNK NneaecTarn.

He xsalualite 3a BpataTta unu apbxkara npu
npeHacsiHe Ha ypeaa. Tosa nospexaa
BpaTara, ApbXKkaTa v naHTuTe.

CBbp3BaHe KbM €NeKTPU4ECTBOTO

CBbpkeTe NpoayKTa KbM 3a3eMEH eNeKTPUYECKN
KOHTaKT Ype3 MUHUATIOPEH BEPWXEH NPEKBCBAY C
NOLXOASILL KanaLuTeT, KakKTo € NOCOYEHO B
Tabnuuarta , TexHu4ecku cneuudmkanmm”.
3asemsiBaHeTo TpsbBa Aa ce Hanpasu OT
KBanunLMpaH enekTpoTEXHUK, KaTo NPOLYKTHT Ce
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u3nonsea cbe unn 6e3 Tpaxcopmatop. dupmara He
HOCM OTFOBOPHOCT 3a LUETH, NPUYMHEHN OT
ynotpebata Ha npogykta 6e3 HanpaBeHo
3a3eMsiBaHe Ha MHCTanaumsTa B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE pasnopeadu.

ONACHOCT:
YpenwT Tpabea Aa 6bAe CBbP3aH kbM
enekTpuYeCKkaTa Mpexa 0T 0TOPU3MPAHO U

kBanuduumparo nuue. MepuogbT Ha
rapaHuusiTa Ha ypeaa 3anoysa eAsa cres
npaBuneH MOHTaX.

[pOn3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a
LeTH, MPUYMHEHM OT NONpaBKa U3BbpLLEHa
OT HEOTOPU3MPaHK NuLia.

OMACHOCT:
“3axpaHBalLmaT kaben He busa fa ce
3alMnea, nperbBa UK Aa [onupa ropeLyute

yacTu Ha ypega.
[MoBpeaeHnaT 3axpaHBalyy kaben psabea aa
ce MoAMEHM 0T KBanuduumpaH
eneKTpoTEXHUK. B npoTuBeH cryyait
CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap, KbCO
CbeauHeHne unu noxap!

[laHHuTe Ha 3axpaHBaHeTo TpsibBa fja OTrOBapsT Ha
[JaHH1Te, ONUCaHN BbPXY ETUKeTa Ha ypeda. B
3aBMCMMOCT OT BMA Ha ypeaa NHopMaLMoHHaTa
Tabenka Moxe [ja ce BUAM, korato Bparata unm
JONHMA Kanak ca OTBOPEHM, KaKTO W Ha 3apHaTa yacT
Ha ypepa.
3axpaHBalLmaT kaben Ha ypepa Tpsibea aa 0TroBaps
Ha CTOMHoCTUTE B Tabrmua "TexHUYeckn
cneumngukaumm”.

‘OMACHOCT:

Mpean fa 3anoyHeTe kakeaTo W fia e pabota

10 enekTpuyeckaTa MHCTanaLus, uskoyeTe

ypeaa oT 3axpaHBaHETo.

CwluyecTByBa puck OT TOKOB yaap!

Cebp3BaHe Ha 3axpaHBalms Kaben

[Mpn okabensBaHe e HeobxoaMMo aa
npunarate HawlMoHanHUTE/MeCTHM
pasnopeaby 1 Aa uanonasate NOAXOASILM
KOHTaKTV U LLencenu 3a dypHara. B cnyvai,
Ye orpaHMYeHusTa 3a NpoayKTa ca U3BbH
Bb3MOXHOCTUTE Ha Luencena v KoHTaKTa,
NPOAYKTLT TPsGBa Aa ce CBbpXe C
(huKCMpaHa enexkTpuyecka Bpbaka AUPEKTHO,
6e3 ja ce M3NON3Ba LENcen 1 KOHTaKT.

1. He moxe pa paskaumnte BCUYKM NOSKOCH HA
€eNeKTpo3axpaHBaHeTo, TpsibBa a CBbpiKeTe
[JMCKOHEKTOP C NMOHe 3 MM KOHTaKTHO
pa3cTosiHue (OyLwoHK, obe3onacssalLm



NpeKbCBaYW, KOHTAKTOPK) M BCUYKW NOMKOCH Ha
JVCKoHekTOpa Tpsiba Aa ca 6nm3o po (He Hap)
ypena B CbOTBETCTBME C AupekTvBuTe Ha UEE.
Hecna3ssaHeTo Ha Te3u ykasaHus MoXe Aa
poBefe ao npobnemu B paboTata Ha ypeaa,

KaKTo 1 Aa HanpaeAT rapaHuudaTa My HesanunaHa.

MpenopbyBa ce AOMbIHUTENHA 3aLLMTA YPEs
MpeKbCBaY Ha OCTATbYHMS! TOK.
AKo ¢ npogyKTa e ocTaBeH Kaben:

B
L2

4]

EnHocpaseH [BychaseH
220/230/240V AC 380/400/415V AC

* MegeH mocT

380/400/415V AC

2. 3aepHotasHa Bpb3Ka, CBbPXKETE KaKTo €
nokasaHo no-gony:

Kadhsis kaben = L (®a3a)
¢ CuHkaben =N (Hyna)
«  3enen/xbnT kaben= (E) @ (3a3emeH)
CBbp3BaHe Ha rasta

OMACHOCT:
CBbP3BaHETO Ha ypeaa KbM
rasonogasalyara cucrema Tpsabaa aa Gbae

WU3BBPLUEHO OT OTOPU3MPAHO U
KBanuduLmMpaHo nuue.
HenpodecuoHanHnaT peMoHT Moxe Aa
A0Befie 0 PUCK OT EKCINO3Ns Uiu
WHTOKCUKaLWS!

[pOn3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a
LeTH, MPUYMHEHM OT NONpaBKa U3BbpLLEHa
OT HEOTOPU3MPaHK NuLia.

OMNACHOCT:
Mpean fa sanoyHeTe kakeaTo v Aa e pabota

N0 rasoBaTa UHcTanauus, NpekbcHeTe
rasonofaBaHeTo.
CobluyecTByBa puck OT ekcnnosus!

*  YcnosusiTa v CTOMHOCTUTE 32 perynupaxe Ha
rasra ca nocoyeHu Bbpxy Tabernkute ¢ faHHM
(urm oHHUTE Tabenku).

peabT € NPUTOfieH 3a NON3BaHe C NPUPOAEH
9 ras (NG).

ViHcTanauusiTa 3a npupogeH ras Tpsibea aa
Obae noaroTBeHa NoAXoasALLO 3a MOHTaxa,
npeau Aa MHcTanuparte NpoayKTa.

["a3oBaTa Bpb3ka C BalLMs NPOLYKT Lie Obae
HanpaBeHa OT CreLman1avpaH cepeus.

B un3xopa Ha MHcTanaumsTa 3a ecTeCTBEH ra3
Ha ypegna By TpsibBa fa uma ropupara Tpbba
U Kpasi Ha TpbbaTa TpsibBa f1a ce 3aTBapsi C
arben. QiobenbT Wwe 6bae npemaxHat no
BPEME Ha CBbP3BAHETO W BALLMAT MPOJYKT LU
Obae CBbp3aH Ypes NIocko CBbp3BaLLo
YCTPOWCTBO (BTYMKA).

YBepeTe ce, Ye Kranata Ha ecTECTBEHUS ra3 €
NECHO AOCTBHA.

Ako B nocneacTeue TpsibBa fja u3nonseare
ypepa ¢ pasnuyeH BuA ras, Tpsibea fa ce
CBBPXETE CreLuani3mpar cepema 3a
CbOTBETHATa NPOLielypa No CBbp3BaHe.

AKO BalMAT NPOAYKT UMa CaMO eAMH U3XO0A 3a

ras;

Mpeav na CBbPXETe MapKyya 3a ras, yepeTe
ce, Ye M3XO[bT 38 MapKyya 3a ra3, pasnomnoXeH
Ha rbpGa Ha NpofyKTa, € OT ChllaTa CTpaHa Ha
MPO/YKTa KAaTO BEHTUTLT 3a NPUPOMIHIS ras.

AKO M3XO[TbT Ha MapKy4a 3a a3 1 BEHTUITLT 38
MPUPOLIEH Ta3 He Ca Pa3NONOXEHM KbM eIHa 1
Chllia CTpaHa, yBepeTe Ce, Ye MapKy4bT He
MpemuHaBa npes ropeliara 30Ha, Koraro ro
CcBbp3Bare.
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AKo BalMAT NPOAYKT UMa ABa U3X0Aa 3a ras;

«  EnuH ot aBaTa usxopa e 3anevataH ¢ awben, a
APYTVAIT C NlacTMacoBa 3anyluanka.
MecTononoxenusiTa Ha arobena u
nnacTMacoBaTa 3anyluanka Moxe fa ca
Pa3nuyHK B 3aBUCMMOCT OT NPOAYKTa.

1 13xon Ha Mapkyu 3a ra3

2 [roben

3 [nactmacoBa 3anywanka

+  [penw pa cBbpXKETE ra3ra ce yBepete, Ye
KrnanaqbT 3a NPUPOAEH ra3 u n3xopa 3a ras Ha
NPoAyKTa ca CBbp3aHn KbM ra3ra ot efjHa v
chlua cTpaHa.

*  AKO KnanaHbT 32 MPUPOAEH ra3 v n3xopa Ha

MapKy4a 3a ra3 ca yniibTHeHM € nnactmacosa

3anyLuaska oT cblliaTta CTpaHa, ce yBepeTe, Ye

CBBbP3BAHETO Ha ra3ra CbOTBETCTBA Ha

nocoyeHara no-gony urypa.

¢ AKO KnanaHbT 3a NPUPOAEH M MapKyybT 3a ra3
ca yNITbTHEHW C NNacTMacoBa 3anyLuanka ot
chluata cTpaHa, oTCTpaHeTe W U3XBbpreTe
nnactmacoBata 3anyluarka. Mssapete grobena
1 3aTBOpeTe M3XO/la 3a Mapky4a 3a ras, KbeTo
HSMa [ia Ce CBbpP3Ba ras, ¢ HOBO
(Hem3non3eaHo) ynimbTHEHwe.

+  Hanpasete rasoBata Bpb3ka, KakTo € nokasaHo
Ha ourypata no-aory, Ha M3xoaa Ha Mapkyya
3a ras, 61130 10 BEHTWNA 3a MPUPOEH ras.

OnacHocCT oT noxap:

AKO He HanpaBuTe BPb3kNUTE B CbOTBETCTBUE C

MOCOYEHNTE NO-HOMY MHCTPYKLMM, UM PUCK OT

Te4oBe W noxap. Hawara komnaHus He Hocw

OTFOBOPHOCT 3a LeTH, NPOU3TUYaLLY OT

HEeN3Mb/IHEHWE HAa UHCTPYKLMUTE NPU CBBbP3BaHe.

«  [a3oBata Bpb3ka TpsibBa Aa 6bae HanpaseHa
Camo OT CrieLuanmanpaH cepaus.

«  CBbp3BaHeTO Ha rasra kbM npogykTa Tpsibea
[Ja Ce HanpaBu Ype3 u3xoaa Ha Mapkyya 3a ras
B BNM30CT A0 KranaHa 3a NpUPOAEH ras.

+  TpsibBa aa ce NocTaew nnacTMacoeara
3anyLuanka v U3XogbT 3a MapKyY, KOMTO HamMa
[Ja ce u3nonasea, Tpsibea aa Gbae 3aneyataH ¢
Jroben.

+  Tlpu 3aneyaTBaHe Ha 13xofa 3a Mapkyu 3a ras,
KOWTO HAMa Aa 6bae usnonasaH, ¢ aden,
onpeneneHo Tpsibea a M3non3eaTe HOBO U
HEM3NON3BaHO YNITbTHEHVE.

OMACHOCT:

"bBKaBUAT ra3oB Mapkyy Tpsibea fa Obae
CBbP3aH MO HauMH, Taka ye Ja He ce Aonupa
[0 [BUKELLNTE Ce enemMeHTH OKOMO Hero 1
A2 He ce yaps Npu ABUXEHWE Ha ABUXKeLYUTe
ce ernemeHTy.

(Bkn. yekmemxketa). OcBeH ToBa, He TpsibBa
[a ce NocTaBs B NPOCTPaHCTBA, KbAETO
MOXeE [1a Ce NPUTUCHE.




ONACHOCT:

SaxpaHBaLLMAT Mapkyy Ha rasta He Gusa ga
Cce 3alMnea, NperbBa Unv 4a gonupa
ropeLyuTe YacTv Ha ypesa.

MoBPEAEHNST MapKyy Ha rasta Moxe Aa
[L0BEAE 10 PUCK OT EKCTIO3MS!.

KoHTponupaHe Ha M3TU4aHeTO Npu CBpb3KaTa

«  YBepeTe Ce, Ye BCUUKM KonyeTa Ha ypepaa ca
usknodeHu. MpoeepeTe Aanm rasoeata
ByTunka e oTBOpeHa. 3a Aa NpoBepuTe Aanu
W3TIYa ra3, NpUroTBETE CarnyHeHa NsHa 1 5
HaHeceTe B CBbP3BaLLaTa TouKa Ha Mapkyuya.

«  AKO MMa M3TM4aHe Ha ra3, HacanyHucaHata
4acT LLe 3anoyHe aa ce nexu. B Toan cnyyan
NpOBEpeTE OLLE BEAHbX ra30BUTE CBPb3KU.

«  Ako BalWWAT NpoAyKT MMa ABa U3X0Aa 3a ras,
YBEPETE CE, Ye HEW3NON3BAHUST U3XOA €
3anevartaH ¢ arben. 3a aa nposepuTte aanu
W3TIYa ra3, NpUroTBETE CarnyHeHa NsHa 1 5
HaHeceTe BbpXy fAtobena Ha Mapkyya. Ako Uma
U3TUYaHe Ha ras, HacanyHucaHata 4YacT Lie
3anoyHe a ce nexu. B Toam cyyaii nposepeTe
oLe BeHbX Atobena Ha ra3oBaTa CBpb3Ka.

«  Bmecro canyH, 3a ga npoBepsBaTe 3a Te4OBE,
MOXEeTE Aa U3non3BarTe cneynaneH cnpew,
KOWTO Ce NpoAaBa B MarasnHuTe.

Hukora He nanonasaitTe kMbpUT UK 3ananka
32 12 NPOBEPUTE fanu MMa U3TUYaHe Ha ras.

«  ByTHeTe ypepa KbM KyxHeHckaTa CTeHa.

*  PerynupaHe Ha kpayeTaTa Ha cpypHaTa
Bubpauumte no Bpeme Ha ynotpeba moxe Aa
[0BefaT A0 KnaTeHe Ha roTBapckuTe ChrioBe.
Teau puUCKOBM CUTYaLMN MOXe fa ce n3berbHat
C NpaBUIHO HUBENMPaHe 1 GanaHcupaHe Ha
ypepa.

C ornen Ha BawiaTa cobcTBeHa 6e30nacHoCT ce
YBEPETE, Ye YpeabT e HUBENMPaH KaTo
perynvpare YeTUpuTe Kpayeta 0Taory KaTto 1
3aBbPTUTE HANSBO UMW HAASACHO U 1
noppaBHuUTE ¢ paboTHMS NNoT.

®uHanHa npoBepka

1. CebpkeTe ypena 0THOBO KbM 3axpaHBaHeTo.

2. TlpoBepeTe enekTpuyeckuTe QYHKLM.

3. BknoueTe ra3oBoTo 3axpaHBaHe.

4. TlpoBepeTe fanw rasoBata UHCTanauus e

CUIYpHO MOHTUpaHa W cTerHaTa.

5. 3ananeTe ropenkuTe 1 NpoBepeTe BUAA Ha

nnambka.

[nambkbT TPsOBa Aa MMa CUH LIBSAT U
npasurHa gopma. AKO NNambKbT €
bITEHWKaB, NPOBEPETE fjani Kanaykata Ha

ropenkaTa € noctaBeHa npasunHoO 1
NOYUCTETE ropenkara.

"a3oBa KoHBepcus

OMACHOCT:

Mpean pa 3anouHeTe kaksaTo v Aa e pabota
no rasoBaTa UHcTanauus, NpekbcHeTe
rasonofaBaHeTo.

CobluyecTByBa puck OT ekcnnosus!

3a 1a npomeHunTE ra3oBus TUN Ha ypeaa cu,

CMEHETE BCHYKM MHKEKTOPW W HACTPONTE Ha HUCKa

NO3NLMS NNambka Ha BCUYKM Knanu.

CMeHeTe MHXXEKTOpUTE Ha ropenkuTe

1. MaxHeTe kanaykuTe Ha ropenkuTe 1 TANOTO Ha
ropenkara.

2. OTBWIATE MHKEKTOPUTE KaToO MM 3aBBPTUTE

0bpaTHO Ha YacoBHWKOBATA CTPESkKa.

[ocTaBeTe HOBW MHKEKTOPH.

lMpoBepeTe Aanu BCUYKN BPB3KU 3a CUIYpHO

NOCTABEHU W CTETHATH.

S

Mo3numsiTa Ha HOBUTE MHXEKTOPU €
0603HaueHa BbpXy OnakoBkaTa Ui Moxe fa
HanpaBwTe cnpaBka C MHxXekmopHa nioya,
cmp. 14 Tabnuuyata Ha MHXeKTopuTe.

(Bapupa B 3aBUCMMOCT OT MoZena Ha
ypesa.))

Mpu HSIKOW FOPENKM, UHKEKTOPBT € MOKPUT C
MeTaneH feTaiin. Toau MeTaneH enemeHT
TpabBa Aa ce npemaxHe OT UHXeKTopa.

1 YCTpOICTBO CpelLy NoBpeAa B nnambka (B
3aBMCMMOCT OT MOZiena)

2 3anywarka Ha uckpaTa
3 WHxekTop
4 lopenka

He npemaxgaiite kanaykute Ha rasoBuTe
rOpernkm, 0CBEH ako HAMA HeLLo HeobuYaNHo.
KO € HeoBXOoANMa CMAHa Ha KanaukuTe, ce

CBbPKETE C OTOPU3UPAH CEPBH3.
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HamaneHa HacTpoika Ha ra3onogaBaHeTo KbM

KanaykuTe Ha KOTNoHa

1. 3ananerte roperkata, kosiTo TpsibBa f1a ce

HacTpOM ¥ 3aBBPTETE KOMYETO Ha HI1CKa

noanuus.

CBareTe kanaykata OT KpaH4€eTo 3a rasta.

3nonsBaite noaxoasia no pasmep OTBepka 3a

[Ja perynupare BUHTa 3a YecToTaTa Ha

HansraHeTo.

3a LPG (byTaH - lMponaH) 3aBbpTeTe BUHTa MO

MOCOKa Ha YacoBHMKOBATa CTperka. 3a NpuposeH ra3

BUHTBT TPSIOBa A1a Ce 3aBbPTM €HOKPATHO 0BpaTHO

Ha YacOBHUKOBaTa CTpeskae.

» HopmanHaTta gbmkvHa Ha OUPEKTHUS NnaMbk B

HamarneHa nouuus Tpsioea aa e 6-7mm.

4. AKO NNamMbKbT € NO-BUCOK OT XXenaHoTo,
3aBbPTETE BUHTA MO NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATa
cTpenka. AKo e No-MarbK, 3aBbpTeTe 06paTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.

5. 3a nocnegHus KOHTPON, BKIKYETE ropenkara u
Ha cnab v Ha BUCOK NambK 1 NpoBepeTe fanu
NNaMbKa € BKITKOYEH WIN U3KITKOYEH.

6. B 3aBucumocT OT TMNa ra3oB HaKkpanHuK
W3Mona3BaH B ypeaa Bu, PerynupaLius BUHT
MOXe Ja ce pasnuyasa no Bua.

w
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BuHT 3a perynupaHe 4yecTotaTa Ha HanAaraHeTo

KO € CMEHEH BWhAa ras Ha ypeaa, Torasa n

abenata, KOSTO NoKa3Ba B1aa
ras,n3non3saHa ot ypeaa TpﬂﬁBa nace
CMEHM.




A NoaroToeka

CbBeTH 3a cnecTsABaHe Ha eHeprua
Cneppauata nHchopMaLms LLe B1 MOMOrHaT Aa
u3nonasate enekTpoypesa no ekoNor1yeH HauuH 1
[Ja CnecTsBaTe enekTpoeHepris:

*  ManonsBaiiTe TbMHO OLBETEHM M eMaiiivpaqu
MOKPUTMS Ha CbIOBETE 3a NEeYeHe, Thbil KaTo Te
npenasat no-nobpe TonnuHaTa.

«  Axo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba unv B
peLienTata ce npenopbyBa fja U3BbpLIMTE
onepauusiTa noarpsiBaHe 4oKaTo NPUroTesTe
SICTUSITA CM, TOTaBa sl HanpaBeTe.

*  He oTBapsiTe yecTo Bpatata Ha dypHaTa no
BpeMe Ha roTBeHe.

¢ AKO € Bb3MOXHO NPUroTBANTE ENHOBPEMEHHO
noBeye OT eaHO ACTHE BbB oypHaTa. Moxe pa
TOTBUTE KaTo NOCTaBUTE [Ba Cbia BbPXY
TereHata ckapa.

. [MpuroTesANTe NoBeYe ACTUS €AHO Cres Apyro.
®ypHaTa BeYe LLe e HaropeLeHa.

«  MoxeTe pa cnecTute eHeprust KaTo U3KIYNTE
thypHaTa HAKOMKO MUHYTM NPeay kpas Ha
BPEMETO 3a roTBeHe. He oTBapsiiTe BpataTa Ha
(ypHarta.

«  Pa3mpaseTe 3ampaseHuTe XpaHu Npeau aa m
croTeuTe.

+  3aroTBeHe n3nonagaiite CbaoBe C kanaum. Ako
roTBuTe Be3 kanak, KOHCyMaLmsTa Ha eHeprus
ce yBennyasa fio 4 mbTu.

. 136epeTe ropenkara, KosiTo e Hal-nogxoasiua
3a pasmepa Ha [IbHOTO Ha CbAa, KOWTO
unonseate. BuHaru nsbupaitte nogxoaswms
pasvep TEHIKEPa 3a SAEHETO, KOETO L
npurotesiTe. No-ronemute TEHIKEPN Xapyat
noBeye eHeprus.

«  [pu roTBeHe Ha ENeKTPUIECKMN KOTMOHN TBHOTO
Ha cbaoBeTe TpsibBa Aa e paBHo.

Tenmxepute c aebeno JbHO ocurypsieart no-
no6bp TonnoobmeH. Moxe aa cnectute ao 1/3
€NeKTPOeHeprys.

«  CbaoBeTe 1 TEHIKEPUTE, KOUTO U3MON3BATE,
TpsibBa [1a ca CbBMECTUMM C KOTIOHUTE.
[IbHOTO Ha CboBETE MIK TEHMKepuTe TpsioBa
Jia € M0-Marko OT KOTIOHa.

. [MopmbpkanTe KOTNOHWTE M IbHOTO Ha
TeHmKepuTe uncTu. Hacnaranusita ot
MPBCOTUS HamMansBaT NPOBOAUMOCTTA MeXay
KOT/OHa M JbHOTO Ha TeHmKepaTa.

¢« Tlpy1 no NpOABIMKUTENHO FOTBEHE, M3KIIOYETE
koTnoHa 5-10 MuHyTV Npeaw Kpasi Ha BpeMETo
3a rotBeHe. Moxe na cnectute 10 20%
€NeKTPOeHeprus Npu noaneaxe Ha
ocTaTbyHaTa TonnuHa.

MbpBo non3eaHe

MbpBOHAYanHoO NOYMCTBaHE Ha ypeda

MoBbPXHOCTTa MOXE fia Ce NoBpeau OT
HSIKOW NOYUCTBALLM NpenapaTi 1 Matepuani.
He n3nonssaifte arpec1BHM NOYMCTBALLM
npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpashu
npenapaTi unu 0CTPU NpeameTy npyu
MOYMCTBAHETO.

1. TlpemaxHeTe BCUYKN ONaKOBBYHM MaTepuasm.

2. C MoKbp napLian nnm r-ba 3abbpLieTe BCUUKKM
MOBBPXHOCTM U NOACYLLETE.

[TbpBOHa4anHo 3arpsBaHe

3arpeiiTe ypepna 3a okorno 30 MuHyTH v crief; ToBa ro

u3kmoyeTe. 1o TO31 HaYMH BCAKaKBY yTalikn 1

HacnarsaHusi, 0CTaHanm oT npoLeca Ha

NpOM3BOACTBO, Lie 6baaT npemaxHaTu.

MPEOYNPEXOEHWVE
TopeLuTe NOBLPXHOCTM MOTaT ia MPUYMHST
narapsiHus!
YpenbT MoXe Aa e ropeL no Bpeme Ha
ynotpe6a. Hukora He nunaiite ropeliute
roperku, BbTPeLLHUTe YacTu Ha dypHara,
3arpsiBalLuTe enemMeHTH 1 T.H. [ipbxTe
feuata Hajaneu.
BuHarn nsnonsgaitte TepMoycTON4NBM
PbKaBULYM NPU NOCTaBSIHE UMW U3BaXAAHE Ha
fcTus B/OT ropeLyata ypHa.

Enektpunyecka chypHa

1. WisBagete OT (hypHaTa BCYKM TaBM M TeneHaTta
ckapa.

2. 3atBoperte BpaTaTa Ha (hypHara.

3. Wsbepete noauumst "CratmyHo".

4. 3bepeTe Hal-BMCOKaTa MOLLIHOCT Ha rpurna;
Bwx Kak 0a pabomume ¢ enekmpuyeckama
¢ypHa, cmp. 27.

5. TycHete cypHaTa 3a okono 30 MUHYTW.

6. Wakniouete cypHata; Bux Kak da pabomume ¢
enekmpuyeckama ¢ypHa, cmp. 27
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Ipu
1.

n-chypHa

VA3BapeTe 0T (hypHaTa BCUYKW TaBW 1 TeneHata
ckapa.

3aTBopeTe BpaTata Ha (ypHara.

/36epeTe Hait-BUCOKaTa MOLLHOCT Ha Ipuna;
Bux Kak 0a pabomume ¢ 2puna, cmp. 30.
[MycHeTe dypHaTa 3a 0kono 15 MuHyTH.
MakntoueTe rpuna; Bux Kak da pabomume ¢
epuna, cmp. 30

24/BG

KotnoH

1,

Bcuuku ocTaTbLy unv npeanaskm croese
TpsibBa Aa ce U3ropsT Npeam mbpeara ynotpeba.
[TycHeTe KOTNOHa Ha cpeaHa Temnepatypa 3a 8
MUHYTW 6€3 HUKaKBM CboBe OTrope. Mpes
BpEME Ha Taau NpoLeypa BbpXy KOTIOHA He
6vBa [1a Ce NOCTaBAT HUKaKBK TEHIKEPN Ui
OpY™ CbAOBe.

Mo Bpeme Ha mbpBaTa ynoTpeba 3a HsKonKko
yaca MoraT fja Bb3HWUKHAT UM U MUPU3MA.

oBa e CbBCEM HopmanHo. CTasita Tpsibea
Aa e c aobpa BeHTUNaLWs 3a aa ce
npemaxHe nyLueka u mupnuamara. U3bsrsaiite
AVPEKTHO BANLIBAHE Ha M3NU3aLLUS NYLUEK U
MUpU3Ma.




E Kak na pabotute ¢ KoTnoHa

006wa nHdopmauus 3a rorTBeHETO
Hukora He mMbrHeTe TUraHa ¢ onmo
Hap 1/3 ot obema my. He ocTasiiTe
KoTrnoHa 6e3 HabnoaeH e KkoraTo
HarpsiaTte onmo. lNpeHarpsTaTta
Mas3HWHa BOAM A0 PUCK OT noxap.
Hukora He onuTBaiTe ga notywute
€BEHTYaHO Bb3HUKHaN noxap ¢
Bopa! Ako onvoT ce nognanu, ro
MOKpWIATe C NPOTMBONOXAPHO 0Aeano
WNW BRaxeH napuan.. Msknoverte
KOT/IOHa aKo TOBa He NpeAcTaBnsBa
OnacHoCT 1 ce obageTe B noxapHara.

¢« Tlpeav mbpxeHe Ha XpaHUTENHW NPOLYKTH,
BMHar i nofcyLasaite 1obpe u rm
MnocTaBsiiTe BHUMATENHO B HAaropelleHaTa
MasHuHa. 3ampaseHuTe XpaHu TpsibBa aa ce
pa3sMpasaT HambiIHO Npeam MbpXKeHe.

*  He nokpuBaiTe Ccbaa B KOWTO 3arpsiBaTe OMuo.

¢« [locTaBsiTe TUraHUTE W TEHIKEPUTE MO TaKbB
HauWH, Ye APBXKKUTE UM Aa HE U3NOXKEHN Ha
ropeLLumHaTa ot KoTrioHa. He noctaesinre
HebanaHcupaHy 1 NECHO HaKmnaHsLWu ce
CbJ0BE BbPXY KOTNOHA.

. He nocTaBsiiTe npasHu CbaoBe 1 TEHKEPU
BbB BKIIOYEHNUTE 30HU 3a roTBEHE. ToBa Moxe
[Ja v nopeam.

«  TlyckaHeTo Ha 30Ha 3a roTBeHe 6e3 nocTaBsiHe
Ha CbA UM TEHMKepa OTrope Lue NoBpeam
ypepa. MsknioueTe 30HUTE 3a roTBEHe Cnep
NPUKITKOYBAHE Ha FOTBEHETO.

*  He nocTaBswite nnactMacoBy 1 anyM1MHNEBM
CbJ0BE BbPXY ypeaa Thit kaTo NOBbPXHOCTTa
My MOXe Aa Obfie HaropeLLeHa.

Tesu cbaoBe He GvBa Aa ce U3NoON3BaT 1 3a
CbXpaHeHMe Ha XpaHa.

. 3nonsBarite camo TeHmKEPN U CbOBE C
MIOCKO [TbHO.

¢+ [locTaBsiTe Cbpa3mMepPHO KONMYECTBO SflEHE B
TEHmKEpUTE U TUraHuTe. Mo TO3M HauWH Lie Cn
CMECTUTE M3MMLLHOTO YNCTEHE Ha NPensno
AneHe.

He nocTaBsiiTe kanauute Ha TEHmKepUTE 1
TUraHWUTE B 30HMTE 33 TOTBEHE.

[NocTaBsnTe TEHHKEPUTE Taka, Ye aa ca
LieHTpMpaHK BbPXY 30HUTE 3a roTBEHE. AKO
XenaeTe fa NpeMeCTUTe TeHaKepaTa BbpXy
Jpyra 30Ha 3a rOTBEHe, 1 NOBAMIHETE U
npeMecTeTe BMECTO [1a S MITbaraTe.

[oTBeHe Ha ra3

«  Pa3mepbT Ha cbaa 1 Ha Nnambka TpsibBa aa ca
Cbpa3mepHu. PerynupaiiTe nnambka Taka, ye
[a He HaJBWLLABA JbHOTO Ha Cba n
LieHTpupaiTe cbaa fLoOpe BbPXy NOCTaBKUTE
3a TEHIKEPU.

WU3non3BaHe Ha KOTNOHUTE

EnekTpuyeckm koTnoH 18-20 cm
Bbp3oHarpsBaLy KOTNoH 22-24 cm

[MomoLLeH koTnoH 12-18 cm

O6ukHoBeH koTnoH 18-20 cM e cnnchbk Ha
npenopbYnUTENHUTE AMaMeTpy Ha CbaoBeTe,
kouTo cnespa Aa 6baar M3nonasaHu cbe
CbOTBETHUTE KOTIMOHM.

BN =

f: NPEOYMNPEXAEHWE
He nsnonasaiite TeHmxepn 3a roTBeHe
W3BbH rPaHNLMTE Ha pasmepuTe, fAaneHn no-
rope. /13nonasaHeTo Ha no-ronemu Turaxi
Cb3aaBa pUCK OT OTPaBSHE C BbITIEPOLEH
OKWC, NperpsiBaHe Ha CbceaHuTe

NOBBLPXHOCTU U KOHTPONHUTE KONYeTa.
113non3BaHeTo Ha No-Marku TMraHu chaaasa

PUCK OT n3rapsHe OT nnambka.

CUMBOMBT € ronsaM nnambk 0603HavaBa Haii-
BUCOKATA CTEMEH Ha roTBEHE, a CUMBOITBLT C MaTbK
nnambk 0603Ha4YaBa Hal-HuckaTa cTeneH. B Haii-
ropHata (M3KnioYeHa) No3nLys, ropenkuTe He ce
cHabpsBarT c ras.

3ananBaHe Ha razoBUTe ropesku

["a3oBuTe ropenkm ce 3ananear ¢
KonyeTara 3a 3anansaHe.

1. [IpbXTe KOMYETO Ha ropenkata HaTucHaTo.
3aBbpTeTe 00paTHO Ha YACOBHMKOBATA CTpEnka
KbM CUMBOIA C rONSM NnambK.

3. HatucHeTe v oTnycHeTe KONYETO 3a 3anansaxe.
lMoBTOpeTe NpoLeaypaTa AokaTo rasra ce
Bb3nnameHw.

4. HacTpoiite xenaHata CTeneH 3a roTeeHe.

25/BG



W3knioyBaHe Ha ra3oBUTE FrOpenku

3aBbpTeTe KONYeTo Ha 30HaTa 3a NoaabpkaHe Ha
S0EHETO TOMNO Harope KbM NO3NLIMS U3KIHOYEHO.
3awmTHa cucTema 3a U3KOYBaHE Ha
rasonofaBaHeTo (NpU MOAENW C TepManeH
€IIeMEHT)

1 KaTto npeanasHa mspka
CpelLy U3TU4aHe Ha ras
nopaay npenueaxe Ha
TEYHOCT BbPXY KOTIIOHUTE,
3aLLMTHUSIT MEXaHN3bM Ce
W3KIKOYBa M cnpa
rasonogasaHeTo.

1. Cuctema 3a

3aumTa Ha

rasonofaBaHeTo

¢« ByTHeTe Kon4eTo HaBBLTpPE U rO 3aBbPTETE
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika 3a Aa
3ananuTe KOTIoHa.

«  Cnep kato rasTa ce 3ananm, 3aapbxTe KonyeTo
HaTucHato 3-5 cekyHam 3a a akTvempare
3aluTHaTa cucTema.

+  AKo rasta He ce 3ananu criefi Kato HaTUCHETe U
3afbpXuTe KONYeTO, NOBTOPETE NpoLieAypaTa
KaTo 3aabpXKUTE KOMYETO HAaTCHATO 15
CEKYHON.

OMACHOCT:
Ocsoboaete byToHa ako ropenkata He ce

3ananu B pamkuTe Ha 15 cekyHau.
/3yakaiTe noHe 1 MuHyTa Npeam Aa onutate
0THOBO. CbLUECTBYBA PUCK OT akyMynupaHe
Ha ras v ekcnnoams!

26/BG

M3non3BaHe Ha KOTNOHUTE

KonueTaTta Ha KOTNOHUTE MOXE [1a CE BbPTHAT B
[BETE NOCOKM OCUTypsIBalikv TEMMepaTypeH KOHTON
Ha CTEMeHwu.

KO KOTNOHBT € 0GopyaBaH ¢ dhyHKLMSA
Gbp30 3arpsiBaHe, CbOTBETHUS KOTIOH LU
Gbaie MapKupaH ¢ YepBeHa Touka.

3awuTa ot nperpsiBaHe

KoTnoHute ¢ mowHocT Hag 1000 W ca obopyasaHm ¢
3aluTa OT nperpsBaHe. 3aliuraTa oT nperpsisaHe
MOHWKXaBa MOLLIHOCTTA Ha KOTIIOHa B ClieaiHUTE

cryyam:

J Bbpxy KOTNOHa HAMa NOCTaBeHa TEHMKEPA I
Apyr CbA.

J Bbpxy koTnoHa e nocTaBeHa npasHa TeHmKepa
nnu apyr cea.

+  [IbHOTO Ha Cbaa UnmM TEHAXKepaTa He € NIoCKO.
BkniouBaHe Ha KOTNOHUTE

M3non3BaiiTe kon4yeTaTa Ha KOTMOHUTE 3a Aia 1
nycHeTe. 3aBbPTETE KOMYETO Ha KOTMOHUTE Ha
CBHOTBETHOTO HUBO 3a 13 BKIIOUYMTE XENAHOTO HUBO
33 roTBEHe.

Huso

Ha

TOTBEHE

W3kntouBaHe Ha KOTNOHUTE
3aBbpTETE KONYETO Ha KOTIIOHA Ha Hali-ropHaTta
no3unums (M3KIMYEHo).



E Kak na pabotute c pypHara

OcHoBHa uHhopMaLms 3a roteeHe,
neyeHe U rpuna

NPEOYMNPEXAEHWE
TopeLuMTe NOBLPXHOCTY MOTaT a MPUUMHST

narapsiHus!

YpeabT MoXe Aa e ropeLl no Bpeme Ha
ynotpe6a. Hukora He nunaiite ropeLute
roperku, BbTPeLLHUTe YacTu Ha dypHara,
3arpsiBalLuTe enemMeHTH 1 T.H. [ipbxTe
feuata Hajaneu.

BuHarn nsnonsgaitte TepMoycTON4NBM
PbKaBULYM NPU NOCTaBSIHE UMW U3BaXAAHE Ha
fcTus B/OT ropeLyata ypHa.

ONACHOCT:
BHUmaBaliTe npu 0TBapsiHe Ha BpaTata,
Bb3MOXHO € GbrBaHe Ha ropela napa.

Wsnusalyara napa Moxe fa onapy pbLeTe,
FIMLETO UMMM OUUTE BU.

CbBeTH Npu neyeHe

3nonsBaiite Noaxoaswy MeTanHm Cbaose ¢
He3arensalo NoKpuUTHe, anyM1HIEBN
KOHTEMHEPW UMW TOMMOYCTOMYMBY CUIMKOHOBU
DOpPMUYKH.

A3non3gaiite Bb3MOXHO Hait-nobpe
NPOCTPAHCTBOTO BbPXY MoCTaBKaTa.
[NocTaBeTe hopmata 3a neyeHe no cpeaata Ha
pagra.

lMpean ga nycHeTe pypHaTta unum rpuna,
u3bepeTe npaBuiHaTa Nosvuus Ha padta. He
MPOMEHSINTE NO3nLMsATa Ha padpTa JoKaTo
(bypHaTa e ropewua.

[pbxTe BpataTa Ha pypHaTa 3aTBOpeHa.

CbBeTH 3a u3nuyaHe

06paboTBaHETO Ha NUNeTa, NyWKW 1 enpu
napyeTa Meco ¢ NIMMOHOB COJ, YEPEH nunep 1
Apym™ nofobHW Npeay roTBeHeTo nogobpseat
neYyeHeTo.

[leyeHeTo Ha MEeCo ¢ KOCTUTe OTHEMA OKkono 15
10 30 MUHYTM NoBEYE OTKOMKOTO ChLLOTO
KonnyecTBo 06e3KOCTEHO MECO.

Bceku caHTUMeTBP OT febennHaTta Ha MecoTo

OTHeMa NpubnMauTEnHO 4 J0 5 MUHYTH NEYeHe.

OcTaBeTte MecoTo BbB (hypHaTa 3a Okono

10 muHyTv cneg kato ro npuroteute. CokbT ce
pasnpenenst no-aobpe no LAMOTO NeYeHo Meco
1 He NoTKYa, KoraTo ro paspsi3eare.

Pubara Tpsibea a ce noctaem B cpefata Ha
JONHWSA padyT B TEPMOYCTONYMB Ch.

CbBeTy 3a 3annyaHe

Korato mecoTo, pubata unm nneLwkoTo ce 3anuyar,
Te 6bP30 NOTLMHSBAT, UMAT XybaBa kopuyka 1 He ce
u3cyLwasar. [Tbpxonu, WuLlyeTa u HageHNuKkM ca
0CcOBEHO NOAXOASALLY 3a NEeYeHe Ha rpur, KakTo W
3eMeHYYLM C BUCOKO BOLHO ChbPXaHMe KaTo Hamp.
JOMaTh u nyk.

Pa3npepneneTe napyeTata, KouTo LLe neveTe
BbPXY TENEHWs TPU UMW B TaBaTa 3a NeYeHe ¢
TENEHNS TPUN KaTo 3aeTOTO NPOCTPAHCTBO He
6vBa fja peBMLLIaBa pPa3Mepa Ha Harpesartens.
[mb3HeTe Tenenus padT unu TaBata ¢ rpuna
Ha XenaHOoTO HMBO Ha (hypHaTa. AKo neyeTe Ha
rpun BbPXY Tenenust padT, NTb3HETE TaBaTta
Ha JONHWS padT, 3a Aa cbOMpa MasHuHaTa.
TaBata 3a neyeHe, kosTo TpsIbBa Aa ce NITb3He,
TpsibBa [1a Gb/ie ¢ pasmep, KOMTO NOKpHBa
usnata nnowy 3a neyeHe. Tasm TaBa MoXe aa
He Ce JoCTaBsl C NpoaykTa. 3a No-necHo
nouncTBaHe, jobaBeTe Boaa B TaBaTa 3a
Ma3HuHaTa.
Henopxopsiuy 3a neyeHe Ha rpurn
XPaHuU BOAAT 0 ONACHOCT OT Noxap.
3a neyeHe Ha rpun uanonseaiTe
caMo XpaHa, KosiTo e noaxoasLa 3a
u3naraHe Ha MHTEH3VBHO MeveHe.
He nocTaBsiiTe XxpaHaTta MHOMO
HaBbTpe B 3aJHaTa YacT Ha rpuna.
ToBa € Hail-ropeLysIT CEKTop 1
Ma3HaTa xpaHa MoXe [ia ce
Bb3NIaMeHw.

Kak aa pa50TMTe C eNleKTpuyeckKarta
thypHa

M36op Ha TemnepaTypa u pexum Ha pabota

1 2

2.

CeneKTop 3a TepmocTaTa

CenekTop 3a GyHKUMNTE
HacTpoiiTe KonyeTo 3a pyHKLMUTE Ha XenaHus
pexum Ha pabora.
HacTpoiiTe konyeTo 3a Temneparypata Ha
XenaHata TemMneparypa.

» ®ypHaTa ce 3arpsiBa 70 HacTpoeHaTa
Temnepatypa v f nogabpxa. Mpes Bpeme Ha
HarpsBaHeTo, Namnara Ha Temneparypara ocTasa
BKITIOYEHa.

27/BG



W3kntouBaHe Ha enekTpuyeckata pypHa
3aBbpTeTe KonyeTaTa 3a yHkuunTe M TepmocTataB  [lonHO HarpsiBaHe

W3KII0YeHa nosuupns (rope). PaboTn camo AONHOTO HarpsiBaHe.

BaHo e fja nocTaBuTe NpaBUIHO TenexaTa ckapa Mopxopsilo e 3a nuua v 3a

BbPXY TeNeHata pelueTka. TeneHata ckapa TpsibBa s MOCTENEHHO 3aNMYaHe Ha ACTUETO

pa Obae nocTaBeHa Mexay TENeHUTe peoBe KakTo —_ oTgony.

€ NoKa3aHo Ha urypara. Taau yHKLms TpsibBa Aa ce

He octaBsiiTe TeneHata ckapa fa ce obnsra Ha O W3Monasa 1 3a NecHo NapHo

3agHara cTeHa Ha dypHata. [mb3HeTe TeneHata =] MOuYMCTBaHE.

Ckapa B MpeaHaTta YacT Ha padhta u g 3akpeneTe ¢ Ipun

nomoLLTa Ha BpaTtaTta 3a Aia nonyuute fobpu A | Marnkust rpun Ha TaBaHa Ha chypHaTta

pesynTaTi OT NeYeHeTo Ha rpun. paboTu. Moaxopsiy 3a 3annyaHe

(Bapwpa B 3aBucHMOCT OT Moaena Ha ypeaa.) +  3a3anuyaHe, noctaBeTe Marbk
N cpeaeH pa3mep NopLum Ha
NpaBuUHO NO3NLMOHMPaHNS
padT, nog HarpeBaTtens Ha
rpuna.

+  OGbpHeTe XpaHaTa, crep Kato
u3Teye MonoBMHaTa oT BPEMETO
3a 3anuyaHe.

Lsin rpun
A | TonemusiT rpun Ha TaBaHa Ha
typHaTa pabotu. Moaxoasy e 3a

npenuyaHe Ha rofemMn Konm4ecTea

Meco.

«  3a 3anuyaHe, NocTaBeTe cpeaeH
WNK FonsiM pasmep NopLmMK Ha
MPaBMITHO NO3ULIMOHMPaHKS
padT, nog HarpeBaTtens Ha
rpuna.

+  OGbpHeTe XpaHaTa, crep Kato
13TeYe NONoBMHaTa OT BPEMETO
3a 3annyane.

Pexvumu Ha paboTa

lMokasaHuAT TyK pea Ha ONepaTMBHUTE PEXUMM

MOXe Aa ce pasnuyaea oT nogpenbara Bbpxy

BaLUWs ypea.

[opeH n foneH HarpeBaten

['OpHUAT ¥ JONEH HarpeBaTen

paboTsT. AneHeTo ce 3arpsiBa

e €[HOBPEMEHHO OTrOpe M 0TAONY.
Hanpumep e poaxogsuo 3a
KekcoBe, DaHuLIM 1N KEKCOBE W
Kaceponu BbB POpMHU 3a NMeyeHe.
MeyeTe camo eaHa TaBa.

Tabnuua c BpemeTo 3a rotBeHe MeyeHe u 3annyaHe

TbpBTO HMBO Ha hypHaTa € AONHOTO.

BpemeTpaeHeTo B Tasu Tabnuua ca ¢
OpUEHTMPOBbYHA Lien. B feicteutenHoct
BpEMETPaEeHETO MOXe Ja Bapupa B
3aBMCMMOCT OT XpaHaTa, aebenuHata, Tmna u
NPeAnoYUTaHNATa BU Ha TOTBEHE.
MpuHaanexHocTy 3a ynotpeda Moswnums Temneparypa Bpeme Ha
Ha padiTa (°c) rotBeHe
(npnbnus. B

aHauLUnaH NHa TaBa pbIna Taga C 0TAENALO ce AbHO il
¢ AvameTbp 26 CM BbpXY TeneHa
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I'Ipenop'nqsa Ce [a npasuTte NpeBapuTeriHo 3arpaBaHe 3a BCAKaKbB B XpaHu.
*Tean NPpUHAANeXHOCT MOXe a He Ce NOCTaBAT C NPOAYKTa.
** Teau NpuHanNEeKHOCTY He Ce 4OCTaBAT C npoaykTa. Te ca NpuHaANexHoCT, npeanaraliy ce B ThproBckata Mpexa.

Tabnuua 3a rotBeHe 3a roTBeHe 3a TECTOBU ACTUSA
fActusTa B Tasn Tabnuua 3a roTBeHe ca NpuroTeeHu B cboTeTcTBMe ¢ EN 60350-1, 3a aa e no-necHo 3a
KOHTPOITHWTE OpraHy [1a TeCTBaT NpoaykTa

MpuHaanexHocTH 3a ynotpeda

Kpbrna uuHust o1 YepeH metan ¢
vameTsbp 20 CM BbPXY TeneHa

EpHa TaBa

CbBeTH Npy neyveHe Ha KeKe

AKO KEKCBT € TBBPAE CyX, YBENNYETe
Temneparypata ¢ okono 10°C n HamaneTe
BPEMETO Ha rOTBEHE.

AKO KEKCHT € BMaXeH, 13nonasaiTe no-manko
TEYHOCT MNK HamarneTe TemnepaTypara ¢
10°C.

AKO KEKCHT NOTbMHEE TBbpE MHOTO OTFOpE, o
nocTaBeTe Ha No-A0neH padT, HamaneTe
TeMnepatypata 1 yBenuyeTe BPEMETO Ha
TOTBEHE.

Axko e 106pe orneyeH 0TBbpTe, HO NIeNHE OTBBH,
13nonaBanTe No-Manko TeYHOCT, HamarneTe
TeMnepatypata 1 yBenuyeTe BPEMETO Ha
TOTBEHE.

Coeem npy neyeHe Ha 6aHMua

Pexum

Ha

pabora

Moanumns
Ha padta

Temneparypa Bpeme Ha

roTBeHe
(npnbnus. B

Ako baHuLaTa e TBbPAE Cyxa, yBenuyeTe
Temneparypata ¢ okono 10°C n HamaneTe
BPEMETO Ha roTBeHe. HanoeTe crioeseTe TecTo
CbC COC HanpaBeH OT MIISIKO, ONNO, silLa W
K1cerno Mnsiko.

Axko GaHuLiaTa ce neye TBbpAe Abro,
BHMMaBalTe febennHata Ha 6aHuLaTa, KosTo
CTe MpUroTBMINM 1a He HafBULLaBa
JbnboynHaTa Ha TaBata.

Ako 6aHuLaTa noYepHee OTrope, a 0TAOMY €
HefoneyeHa, TpsA0Ba Aa BHUMaBaTe [ja He
13non3BaTte TBbpIe MHOMO COC B I0/HATa YacT
Ha 6aHuuaTa. OnuTanTe fa pasnpenenure
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PaBHOMEPHO COCa MEXIy M BbPXY CrIOeBeTe Ha
BaHuLIaTa 38 PA3BOMEPHO M3MMYaHe.

MeueTe GaHuLaTa CbITIACHO PexUMa n

emnepatypara, nocoyeHu B Tabnuuata 3a
roTBeHe. AKo JOnHATa YacT BCe OLLE He e
u3neyeHa [OCTaTbyHO, S NOCTABETE EAH
padh)T no-Hagony BbB hypHaTa crefsaLms
mbT.

CbBeTH 3a NPUroTBsIHE Ha 3eNeHYyLU

¢ AKO 3eneHuyKoBUTE ACTUS ocTaHaT be3
TEYHOCT M CTaHaT TBbpAE CyXH, TO M
NPUroTBSIATE B TUFaH C Kanak BMeCTO B TaBa
crefpalLys mbT. 3aTBOPEHUTE CbAOBE
3anasBar coka Ha sicTUeTo.

*  AKO 3eMeHuYyKOBUTE ACTUS HE Ce M3nuyar
pobpe, rv cBapeTe NpeaBapuUTENHO UK 1
MOAroTBETE KaTo KOHCEPBUpaHa XpaHa 1 cneg
TOBa NOCTaBeTe BbB (hypHaTa.

Kak pa pabotute ¢ rpuna

NPEOYMNPEXAEHWE
Mo Bpeme Ha neyeHeTo 3aTBopeTe BpaTaTa

Ha (pypHaTa.
l'opeLLnTe NOBLPXHOCTH MOFaT fja NPUYMHST
narapsiHus!

[oTBapcka nnoya 3a neyeHe
[MeyeHe ¢ enekTpMYecKkn rpun

BkntouBaHe Ha rpuna
1. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a yHKLMUTE 40 KENaHus
CUMBOR FpuIT.
2. Cnep ToBa U3bepeTe XenaHata Temneparypa 3a
neyeHe Ha rpun.
3. Tpu HeoBxoanMMOCT, M3BBPLLETE
NpeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe 3a 5 MUHyTY.
» Jlamnuykata 3a Temneparypata cBeTBa.
M3knouBaHe Ha rpuna
1. 3aBbpTeTe (PyHKLMOHAMHOTO Konye B
V3KIKYEeHa nosuuns (rope).
Henopxopsiuy 3a neyeHe Ha rpurn
XPaHuU BOAAT 0 ONACHOCT OT Noxap.
3a neyeHe Ha rpun uanonseaiTe
caMo XpaHa, KosiTo e noaxoasLa 3a
u3naraHe Ha MHTEH3VBHO MeveHe.
He nocTaBsiiTe XxpaHaTta MHOMO
HaBbTpe B 3aJHaTa YacT Ha rpuna.
ToBa € Hail-ropeLysIT CEKTop 1
Ma3HaTa xpaHa MoXe [ia ce
Bb3NIaMeHw.

MpenopbuuTenta

XpaHa MpuHaanexHocTH 3a Mo3nuus Ha Bpeme Ha neveHe
noTpe6a pagra npnenN3NTENHO

Temneparypa (°C)**

| Hapasaomwne | Tenewactapa | 45 | 250 ] 25.35mm

fActuaTa B Tasm Tabnmua 3a roteeHe ca npuroterm B cbotBeTcTBME ¢ EN 60350-1, 3a aa € no-necHo 3a

KOHTPOITHUTE OpraHu aa TectBaT NpoayKra
padiTa npubnun3. B MUH.

notpeba

KiochTeTa (roBexao) TeneHa ckapa 4 250 25...35 MUH.
- 12 napyera
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NopabpxaHe U rpuxka

06wa nHdopmaums

OnepaTnBHUAT XMBOT Ha ypepa LUe Ce YabImkY, a
YeCTo cpeLlaHnTe Npobremm Lie HaManesT ako
YPEAbT Ce NOYUCTBA PELOBHO.

OMNACHOCT:
Vi3knioyeTe ypesa oT 3aXpaHBaHeTo npu

MoYMCTBAHE 1 NOAAPBKKA.
CwluyecTByBa puck OT TOKOB yaap!

OMACHOCT:
Mpeay fa nouncTuTe ypesa, ro ocTaBeTe Aa

N3CTUHE.
l'opeLLuTe NOBLPXHOCTU MOraT fa NPUYMHAT
narapsiHus!

+  Cnep BCSKO NON3BaHe NoyMcTBanTe ypeaa
nobpe. Mo T03M HaYMH BCSIKAKBM OCTATBLM OT
TOTBEHETO CE NOYMCTBAT MO-NECHO U ce
130sirBa U3rapsiHeTo MM Npu CreaBaLloTo
nonaeaxe Ha ypega.

¢« 3anouncTBaHETO Ha ypesa He ca Heobxoammm
crewyanHm noYucTeaLy npenaparm.
M3non3agaiite xnaaka Boga v U3MMBEH
npenapart, Mek napuan unm reba 3a
noumncTBaHe Ha hypHaTa v s 3abbpLueTe CbC
Cyx napuarn.

«  BHumaBaiiTe nanuuHata Boaa aa 6bae aobpe
NOLCYLUEHa CNef NOYMCTBAHETO, a BCSKAKBM
pasnsaTM TEYHOCTN He3abaBHO Aa Gbaat
NOACyLUaBaHN.

«  (Taswu onuwus e no n3dop. Moxe Aa He ce
npeanara 3a Bawwus npogykr.)

He n3nonseaiite NouncTBaLUM BELLECTBA,
CbbpXaLLy KMCENMHa UK XIop 3a
MOYUCTBAHE Ha HEPBXAAEMOTO MOKPUTHE
Jpbxkata. /lanonasanTe Mek napuan ¢ Te4eH
npenapat (HeabpaawBeH) 3a fa 3abbplueTe
TE3M YacTu, KaTo BHUMaBaTe Jja 3abbpceate B
e[iHa nocoka.

¢ He u3nonseaiite TBbPAN METamHN YETKU 1
abpasanBHN NOYMTBALLM MaTepUani 3a aa
MoOYUCTUTE CTBKMEHNS Kanak. ToBa Moxe aa
MOBPEN CTbKIEHaTa NOBbPXHOCT.

MoBbpXHOCTTa MOXE fia Ce NoBpeau OT
HSIKOW NOYMCTBALLM NpenapaTi 1 Matepuani.
He n3nonassaifte arpec1BHyM NoYMcTBAaLLM
npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpashu
npenapaTi unu 0CTPU NpeameTy npyu
MOYMCTBAHETO.

He n3nonssaiite napo4mcTaYky 3a NOYUCTBaH
Ha ypeaa, TbWl KaTo TOBa MOXeE Aa

npean3BKKa TOKOB yaap.

MouncTBaHe Ha KOTNOHa

Ocak gozii temizligi

1. M3BageTe HocaunTe 3a TEHMKEPM OT KOTIOHA.

2. OtcTpaHeTe BCUYKM MOABIDKHM YacTy OT
ropernkara 1 No4ncTeTe camo Ha pbka ¢ Mbba,
Mariko MoYMCTBALL| Npenapar 1 ropellia Boaa.

3. TouncTeTe HEMOABWKHUTE YaCTM Ha ropenkaTa ¢
MOKpa Kbpria.

4. TlouncTeTe Lencena u TepMUYHATE eNEMEHTH
(Mpv MogenuTe Cbe 3ananBaHe 1 TepMUYEH
€NEMEHT) C NeKO HaBnaxHeHa kbpna. Crep ToBa,
W3CYLLETE C YMCTa Kbpria. YBepeTe Ce, Ye
OTBOPMTE 3a NMNaMbK U LLENCENa Ca HAMbHO
CyXu.

B npoTuBeH cnyyaii B kpas Ha 3ananBaHeTo Hama fia

Gbae npousBeeHa 1ckpa.

5. Tpn nocTaBsiHE Ha FOpHUTE rPUIOBE,
BHUMaBalTe Aa NOCTaBMTE HOCAYMTE 3a
TEHIKEPU TaKa, Ye ropenkuTe ja ocTaHaT B
LieHTbpa M.

CrnobsiBaHe Ha YacTUTe Ha ropenkara

Cnen nouncTBaHe Ha ropernkara, NocTaBeTe YacTuTe

KaKTo € nokasaHo no-gony.

Kanauka Ha ropenkara

[naBa Ha ropenkarta

. Kamepa Ha ropenkata

3anywarka Ha uckpaTa (NpoayKT! CbC

3ananuten)

1. TocTaBeTe rnaBata Ha ropenkara kaTo ce
yBepuTE, Ye NpeMMHaBa Npes 3anyLuankara Ha
vckpaTta Ha ropenkata (4). 3aBbpTeTe rnasarta
Ha ropenkara Ha AsiCHO 1 Ha NfBO, 3a Aa ce
yBEpuTE, Ye e NpunerHana B kamepara Ha
ropenkara.

2. TlocTaBeTe kanaykata Ha ropenkarta Ha
rmaBata Ha ropenkara.

EnekTpu4eckn KOTNOHM

1. WMsknioyeTe KOTMNOHUTE U U34YaKanTe fa U3cTUHaT

HaMmbITHO.

SN =
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2. [Mpu HeOOXOAMMOCT NOYMCTETE NIoYNTE C
no4mMcTBaLL Npenapat (MoXeTe [a HaMepuTe
MOYMCTBALLM NpenapaTu/oOMeKOTUTENN B
cneuman1avpaHuTe Marasmxm).

3. Cnep nounctBaHe MycHETe KOTNOHA 3a HAKOIKO
MUHYTY 33 [1a Ce NOACYLLM OTrope.

4. TlepnoanyHo Hama3BalTe ropHaTa NOBBLPXHOCT
Ha nmnovarta ¢ MalMHHO Macno, 3a Aa ro
npeanasute.

TEAREALEIBRARALEE DI IR
KARTEOIEEARFALEEIEIFAN
- frs i

MouncTBaHe Ha KOHTPONHUA NaHen
[MouncTeTe KOHTPOMHWUS NaHen 1 KonyeTata ¢
BIT2XXEH napuan u noacywere.

KO BbPXy BalUWsi NPOAYKT UMa
OyTOHM/KONYETa, He MW cBansiiTe konyetaTta
32 12 NOYMCTUTE KOHTPOHUS NAHE.

ToBa MOXe [ja NOBPEeAM KOHTPONHMS naHen!

MouncTBaHe Ha (hypHaTa

3a nouncTBaHe Ha cTpaHM4HaTa cTeHa(Bapupa B

3aBMCUMOCT OT Mofena Ha ypepaa.)

(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce

npeanara 3a Bawwus npogykr.)

1. CsarneTe npegHaTa 4acT Ha CTpaHu4HaTa
peLueTKa KaTo s M3gbpnaTte B Nocoka obpaTtHa
Ha CTpaHWYHaTa CTeHa.

2. Ws3pbpnaiiTe KkbM Bac 3a aa u3saaguTe
pelueTkata okpa.

Katanutuuen emain

(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce
npeanara 3a Bawwus npogykr.)

BwTpewwnuTe ctpannyHm cTenn (A) nivnm 3agHaTta
cTeHa (B) Ha Bawwms npoaykT morat aa 6vpar
MOKPUTM C KaTanuTU4YeH eMaiin. KatanutuyHmu CTeHn
MMaT Nlek MaToB LIBST W LWyNnecTa NoBbPXHOCT.
KatanutuuHute cTeHm Ha dypHata He BuBa pa ce
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uncTat. bnarogapenune Ha TaxHaTa nepcopupaHa
CTPYKTYpa, KaTanuTUYHUTE NOBBPXHOCTM NOMMbLUAT
Ma3HMHa 1 KoraTo NOBbPXHOCTTA Ce 3ambIHu C
Ma3HuHa, 3ano4Bart aa bnectat. B Tosu cnyvari e
NpenopbYMTENHO Aa 3aMEHNTE YacTuTe

JlecHO napHO NouncTBaHe
OcurypsiBa NTeCHO MOYNCTBAHE Thil KaTO MPBCOTUATA
(kosITO He € npecesna TBbPAE ABMIO) ce
OMeKoTsIBa OT napata, obpasyBaHa BbB (hypHaTa 1
OT Kank1Te BOAA KOHAEH3MPaHM N0 BbTPELUHUTE 1
NOBBPXHOCTH.
1. V3BageTe BCUYKM NPUHAZNEXHOCTM OT (hypHaTa.
2. Haneire 500 mn Boga B TaBaTa Ha pypHaTa u
NoCTaBETE TaBaTa Ha BTOpUS padhT BbB

(ypHarta.

3. Onpegenete ypHaTa O NTECEH HA4WH 3a
nouncTBaHe ¢ napa u tndam npu 100 ° C B
NPOLbIDKEHNE HA 25 MUHYTH.

4. OTBOpeTe BpaTaTta v 3abbpLieTe BbTpellHaTa
NOBBLPHOCT Ha (pypHaTa ¢ BnaxHa reba unm
napuarn.

5. WsnonaganTe xnagka BoAa W M3MMUBEH Npenapar,
MeK napuan unm rb6a 3a no4ncTBaHe Ha
yNopuTUTE 3aMbpCABaHNS U 3a0bpLLETE CHC CYX
napuarn.

Mo Bpeme Ha pexvma 3a NecHo NouMcTBaHe
c napa, Bogata, kosiTo € nocTaseHa B

aBuUuKa, 3a a8 OMEKOTH feko oGpasysanHmuTe
0CTaTbLY / MPBCOTUS B KyXMHaTa Ha
(hypHaTa, LLie ce 13napy 1 KoHAEH3Mpa B
KyXuHaTa Ha hypHaTa u BbTpeluHaTa cTpaHa
Ha CTbKMO Ha BpaTaTa, NOpajy KoeTo Boaa
MOXe fa Kane, koraTo Bpatara Ha dhypHaTa
ce 0TBOpY. 3abbpLueTe KOHAEH3a BeaHara
LLIOM BpaTaTa Ha (ypHarta ce OTBOpY.




MouncTBaHe Ha BpaTaTa Ha (pypHaTa

3a nouncTaHe Ha BpaTata Ha GypHara,
W3nonasaiiTe xnagka Boga 1 U3MMBEH Npenapar, Mek
napuan unu r0a 3a NoYNCTBaHe Ha ypesa v nocne
3abbpLueTe CbC Cyx napuarn.

He 13nonasaiite HUKaKBW rpybu abpasneHm
MOYMCTBALLYW MaTepUarni U ocTpu MeTasnHu
cTbpranku 3a noyncTBaHe Ha BpaTaTta Ha
ypHata. Te Moxe fa ugpackar
MOBBPXHOCTTA W A@ MOBPEAST CTHKNOTO.

CeansHe Ha BpaTaTa Ha (pypHata

1. OtBopete npepHata Bpara (1).

2. OtBopeTe ckobuTe BbPXY rHE3AATA HA NAHTUTE
(2) oTnsABO M OTAACHO Ha NpeaHaTa Bparta, kato
I HATUCHETE HaZlony Mo UNKICTPUPaHWS Ha
curypara HauuH.

1 Bpata
2 3akntouBaHe Ha naHTata(3aTBOpeHa nosuuus)
3 ®ypHa
4 3akntouBaHe Ha naHTata(oTBOPEHa No3uLus)

3. TIpemecTeTe npeaHara Bpara 0 NOMOBUHATA.

4. TlpemaxHeTe npegHaTa BpaTa kaTo A ugbpnare

Harope, 10KaTo ce 0cBOGO/M OT NABATA U
[SICHaTa naHTa.

CTBbNKNTE, UMBAHEHW NPY CBaNSHETO Ha
BpaTaTa Ce u3BbpLUBAT B 06paTeH pes 3a fa
9 MOHTMpaTe. He 3abpaBsitTe aa 3aTBOpUTE
ckobuTe BbPXY rHE3A0TO Ha NaHTaTa, korato
nocTaesTe Bpatata 0THOBO.

CeansHe Ha BBbTPELWHOTO CTHKIO Ha

BpaTarta

(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce
npeanara 3a Bawwus npogykr.)

BwTpelwHmns cTbKneH naHen Ha BpataTa Ha ypHaTta
MOXe Ja Ce Maxa 3a NoYMCTBaHE.

1. OtBopeTe BpataTa Ha pypHarta.

2. Wsgbpnaiite kbMm cebe cn v cBaneTe
nnacTMacoBaTa YacT, MOHTUpaHa B ropHaTa
yYacT Ha NpeaHaTa Bpata.

3. KakTo e noka3aHo Ha durypata, nosaurHeTe
Hal-BbTPeLLHVS CThKNeH naHen (1) neko no
nocoka Ha A 1 ugbpnanTe no nocoka Ha B.
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1 Hait-BbTpeLLeH CTbKIEH naHen

2*  BubTpelueH cTbkneH naHen (Moxe aa He ce

npesnara 3a Bawws npogykr.)

4, Axo BawwsT ypen e 060pyaBaH C BbTpeLLEH
CTbKNeH nawen (2) ; MoeTopeTe cbliata
npovueaypa 3a [a CBanuTe BbTPELLHNS CTHKNEH
nawen (2).

5. [TbpBata cTbrka no crnobsBaHeTo Ha BpaTaTa e
[a MOHTUpaTe 00paTHO BLTPELLHWS CTBKIEH
naHen (2). MoctaBeTe CkoceHus pb Ha
CTBKMEHNS MaHen Taka, Ye Aa NerHe B CKOCEHNs
pbb Ha nnacTMacosust poLen (Ako BawwnsT
ypea e 0bopyBaH ¢ BbTPELUEH CTHKIEH NaHer).
BbTpeluHuaT cTbkneH naHen (2) Tpsibea aa
6be MOHTMPAH B NNAcTMacoBMs NpoLen B
61130CT 10 Hal-BBTPELIHMS CTBKIEH NaHen (1).

6. [lpn MOHTMPAHETO Ha HaN-BLTPELLHUA CTBKMNEH
nawen (1), cTpaHata oT KoATO ca HagnueuTe
BbPXY NaHena Tpsiea fa rmeja KbM BbTPELLHNS
CTBbKMEH naren. MHoro e BaHO Aa 3arHe3guTe
LONHMS pbb Ha han-BbTpeLueH cTbkneH (1)
naHen B JOMHWS NacTMacoB Npopes.

7. ByTHeTe nnacTmacoBarta 4acT KbM pamkaTa

[0KaTo YyeTe NpuLLpaKkBaHe.

MoamsAHa Ha namnarta BbB (pypHaTa

OIMACHOCT:
Mpenv 4a NoAMeH!TE NamnaTta BbB
(hypHaTa, ypeabT TpsbBa 4a € UKIIHOYEH OT

3axpaHBaHeTo ¥ OXrnadeH 3a Aa ce u3berHe
pUCK OT TOKOB yaap.

l'opeLLuTe NOBLPXHOCTU MOraT fa NPUYMHAT
narapsiHus!

amnaTa BbB ypHaTa e cneyvarnHa
eNeKTPUYECKa KPYLLKA, KOSITO M3LbpXa Ha

emnepatypa o 300 °C. 3a noseye peTannm
BUX TexHu4Yecku cneyugukayuu, cmp. 14.
MoxeTe aa ce cnobuete ¢ namnu 3a
(hypHaTa OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH areHT.

MoanunsaTa Ha Nnamnata Moxe aa ce
pasnuyaea ot durypara.
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Jlamnata, KosiTO Ce M3non3Ba B TO3M ypen He
€ NOAX0AALL 32 OCBETNEHNE Ha Butosm
CTagd.. I'Ipe,uHaeHaqumeTo Ha Ta3u namna e

[a NOMOrHe Ha HOTpeﬁMTeJ'IFI ha suagn
XpaHute.

NamnuTe u3nonaeawm B 1031 ypes, Tpsabea
[1a M3ObpXKaT HA EKCTPEMHY (DU3UYECKM

ycnosus kato Temnepartypa Hag 50°C.

Axo chypHaTa BM € obopyABaHa C Kpbrna namna:

1. WsknioyeTe ypepa oT 3axpaHBaHeTo.

2. 3aBbpTeTe CTHKIEHWS Kanak 06paTHO Ha
YaCcOBHWKOBaTa CTPENKa 3a Jja ro ceanuTe.

3. Ako namnara Ha Bawara gypHa e ot Tvn (A),
nokasaH Ha durypata no-gony, MoxeTe Aa s
CBanuTe KaTo sl BbPTUTE TaKa KaKTO € NoKasaHo,
v ga s nogmenuTe. Ako 5 e oT Tun (B), moxeTe
[Ja s u3mbpnarte U U3BaauTe, Taka KakTo e
nokasaHo Ha curyparta, v aa s NoAMEHWTe.

4. MoHTupaitTe 06paTHO CTBKIEHWS Kanak.



Bl OtcTpansBane Ha nopean

pHata u3nycka napa npu ynorpeba.

€L He paboTh,
«  BywonbT e aedekTeH um ce e uakmiounn. >>> [posepeme npednasumenume 8
enekmpuyeckama Kymusi. Ako e HeobXxo0dumo au cMeHeme unu 2u npeHacmpodime.

*YpeqbT He € BKIKYEH B (3a3eMeH) KOHTaKT. >>> [Ipogepeme KoHmakma.

amnata Ha dypHara e fedekTHa. >>> [TodMeHeme fnamMnama Ha ghypHama.
«  ToxbT e cnpan. >>> [posepeme uma u mox. lposepeme npednazumenume 8
Kymusi. AKo e Heob6X00UMO 2u cMeHeme MU 2u npeHacmpolime.

%
. HsiMa HacTpoHM hyHKLMS Wiunn Temnepartypa. >>> Hacmpolme yHKUUsSMa U memnepamypama
C Kon4yemo 3a d)yHKuuume wunu Konyemo 3a memMmnepamypama.
«  TokbT e cnipan. >>> [Ipogepeme uma nu mok. [posepeme npednasumenume 8
efilekKmpuvyeckama Kymus. AKO e Heobx00UMO 2U cMeHeme unu 2u npeHacmpoﬂme.

. w!:lﬂMa Takasa. >>> [Iposepeme npednasumenume 6 efekmpuyeckama Kymus.

« OCHOBHMST kpaH Ha rasta e 3ateopeH. >>> Omeopeme KpaHa Ha 2asma.
TasoBara TpbGa e HakrnoHeHa, >>> MoHmupalime dobpe 2asosama mpwba.

OpenkuTe ca MpbCHH. oyucmeme yacmume Ha 2opesnkama.

+  Topenkure ca Mokpu. >>> [Todcywieme Yyacmume Ha 20pefikama.

+  Kanauykata Ha ropenkara He e aobpe MoHTupaHa. >>> MoHmupalime 0obpe kanauykama Ha
20pernkama.

+  KpawbT 3a rasra e satBopeH. >>> Omeopeme KpaHa Ha 2azma.

+  [a30BUAT UANWMHABP € NpaseH (npn usnonasakxe Ha LPG). >>> [ToOmeHeme 2a308usi YUMUHOBP.

KO BbPEKM, Ye CTe U3MBIHUMN yKasaHusTa
0T TO31 pa3fen He MoXeTe Aa peLunTe
npobnema, ce KoHcynTMpanTe ¢

NPeACTaBUTEN Ha OTOPU3UPAHUS CEPBU3 UM
MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynuiu ypesa.
Hkora He ce onuTBaiiTe camu fia nonpasute
HeU3NnpaBHUs ypea.
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Molimo prvo procitajte ovaj korisnicki priruénik!

PoStovani kupci,

hvala Vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da Cete postici najbolje rezultate s proizvodom kaji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da paZljivo procitate cijeli korisnicki
prirucnik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih saCuvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, priloZite i korisnicki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisnickom priruéniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom priruéniku koriste se sljedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za Zivot i imovinu.

upozorenje na strujni udar.

upozorenie na rizik od pozara.

upozorenje na vruce povrsine.

B BB BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂVaiae upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute
koje Ce vam pomoci da se zastitite od
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.

Opca sigurnost

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju necCiji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti
i odrzavati uredaj.

Uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja,
0sim ako se ne nadziru ili im se
daju upute.

Djeca koja se nadziru ne smiju se
igrati uredajem.

Ako se proizvod predaje nekome
u svrhu osobne upotrebe ili kao
rabljeni uredaj, trebaju se takoder
predati korisniCki prirucnik,
oznake proizvoda i drugi
odgovarajuci dokumenti i dijelovi.
Nikad ne postavljajte uredaj na
pod prekriven tepihom. U
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protivnome moze doci do
pregrijavanja elektricnih dijelova
zbog nedostatka strujanja zraka
ispod uredaja. To ¢e prouzroCiti
poteSkoce u radu s uredajem.
Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlasteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.

Sigurnost kod rada s plinom

Sve radove na plinskoj opremi i
sustavima smiju vrSiti samo
ovlaStene kvalificirane osobe.
Prije instalacije, pazite da su
uvjeti lokalne distribucije (vrsta i
talk plina) i postavke na aparatu
kompatibilni.

Ovaj uredaj nije spojen na uredaj
za izlaz produkata izgaranja. Bit
¢e montiran i spojen u skladu s
trenutnim zakonima o instalaciji.
Posebna se paznja treba dati
zahtjevima vezanim za ventilaciju;
pogledajte Prije instalacije,
Stranica 13



OPREZ: Uporaba plinskog kuhala
dovodi do stvaramkaltopline,
vlage i produkata sagorijevanja u
sobi u kojoj je postavljeno. Pazite
da se kuhinja dobro prozracuje,
posebno kad se uredaj koristi:
drzite prirodne otvore za
ventilaciju ili instalirajte mehanicki
uredaj za ventilaciju (mehanicka
napa). Dulja intenzivna uporaba
uredaja moze zahtijevati i dodatnu
ventilaciju, na primjer povecanje
razine mehanicke ventilacije ako
je prisutna.

Pravilan rad plinskih uredaja i
sustava se mora stalno
provjeravati. Regulator, crijevo i
njegova spojnica se moraju
redovito provjeravati i zamjenjivati
u rokovima koje je predvidio
proizvodac ili po potrebi.

Redovito Cistite plinske plamenike.

Plamen treba biti plav i gorjeti
ujednaceno.

Ovaj proizvod treba se
upotrebljavati u sobi s pravilno
postavljenim i ispravnim
senzorom ugljicnog monoksida.
Pobrinite se da senzor ugljicnog
monoksida ispravno radi i redovito
ga odrzavajte. Senzor ugljicnog
monoksida potrebno je montirati
na udaljenosti od najvise 2 metra
od proizvoda.

Kod plinskih uredaja je potrebno
dobro izgaranje. U slucaju

nepotpunog izgaranjem moze
nastati ugljicni monoksid (CO).
Ugljik monoksid je jako toksican
plin bez boje i mirisa koji ima
smrtonosne posljedice ¢ak i u vrlo
malim dozama.

/Zatrazite informacije o
telefonskim brojevima za hitne
sluCajeve vezane za plin i
sigurnosne mjere u slucaju mirisa
plina od VaSeg dobavljaca plina.

Sto raditi kad osjetite miris plina

Ne koristite otvoreni plamen i ne
pusSite. Ne radite s bilo kakvim
elektricnim prekidaCima (npr.
prekidaC lampe, zvono za vrata, itd.)
Ne Koristite fiksni ili mobilni telefon.
Opasnost od eksplozije i trovanja!
Otvorite vrata i prozore.

Zatvorite sve ventile na plinskim
uredajima i plinomjerima.

Provjerite nepropusnost svih cijevi i
spojeva. Ako joS osjetite plin,
izadite iz stana.

Upozorite susjede.

Zovite vatrogasce. Koristite telefon
izvan kuce.

Nemojte ponovno ulaziti u
nekretninu dok vam ne bude
receno da je to sigurno.

Elektricna sigurnost

Uredaj se ne smije Koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog udara!
Proizvod spojite samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
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naponom i zaStitom kako je
navedeno u tablici "Tehnicke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektriCar dok
koristite proizvod sa ili bez
transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
S lokalnim zakonima.

e Proizvod nikad ne perite tako da ga
prscete ili zalijevate vodom! Postoji
opasnost od strujnog udara!

e Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,
odrzavanja, CiScenja i servisiranja.

e Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

e Uredaj se mora instalirati tako da
Se u potpunosti moze odvojiti od
mreze napajanja. Razdvajanje mora
biti omoguceno mreznim utikacem
ili prekidaCem ugradenim u fiksnu
elektricnu instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

e Straznja povrSina pecnice postaje
vruca kad se Kkoristi. Pazite da spoj
s plinom/strujom ne dodiruje
straznju povrSinu; inaCe se spojevi
mogu oStetiti.

e Nemojte priklijestiti kabel izmedu
vrata pecnice i okvira i nemojte ga
provoditi preko vrucih povrsina.
InaCe Ce se izolacija kabela otopiti i
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uzrokovati pozar zbog kratkog
spoja.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.
U slucaju bilo kakvog osStecenja,
iskljucite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u kuci.
Provjerite je li nazivna struja
osiguraca kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postanu vruci
tijekom uporabe. Trebate
izbjegavati dodirivanje grijacih
elemenata. Djeca mlada od 8
godina se trebaju drzati podalje,
osim ako imaju stalni nadzor.
Nikada ne koristite proizvod kad su
vam smanjeni prosudba ili
koordinacija zbog uporabe alkohola
i/ili droga/lijekova.

Pazite kad koristite alkoholna pi¢a
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vrucim povrsinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Tijekom uporabe uredaj postaje
vruc. Trebate izbjegavati
dodirivanje grijacih elemenata u
pecnici.



Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Ne grijte zatvorene konzerve i
staklenke u pecnici. Tlak koji se
stvori u konzervi/staklenci moze
prouzroCiti njeno pucanije.

Ne stavljajte lim za peCenje,
posude ili aluminijsku foliju izravno
na dno pecnice. Nakupljanje
topline moze oStetiti dno pecnice.
Ne koristite jaka abrazivna sredstva
za CiScenje ili oStre strugace
metala za CiScenje stakla vrata
pecnice jer mogu izgrebati povrSinu,
Sto moze rezultirati razbijanjem
stakla.

Nemojte koristiti parne Gistace za
CiScenje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.

(Funkcije se razlikuju ovisno o
modelu proizvoda.)

Pravilno stavljanje ZiCanog rostilja i
lima za pecenje na zicane police
Vazno je pravilno staviti zicanu
policu i/ili lim za pecenje na policu.
Provucite ZiCanu policu ili lim za
pecenje izmedu 2 police i pazite
da je u ravnotezi prije nego stavite
hranu na nju (molimo pogledajte

prednjih vrata skinuto ili puknuto.
Uvijek koristite rukavice otporne na
toplinu kad stavljate posude u
vrucu pecnicu i vadite ga iz nje.
Papir za peCenje stavite u posudu
za pecenje ili na dodatak za
pecnicu (lim, reSetku i sl.) zajedno
s hranom i zatim sve stavite u
prethodno zagrijanu pecnicu.
Uklonite viSak papira za pecenje
koji prelazi preko rubova dodatka
za pecnicu ili posude kako biste
sprijeCili rizik od kontakta s grijac¢im
elementima pecnice. Papir za
pecenje nikada nemojte
upotrebljavati pri radnoj
temperaturi viSoj od one koja je za
njega naznacena. Papir za pecCenje
ne stavljajte izravno na dno pecnice.
UPOZORENJE: Pazite da su kabel
za napajanje uredaja ili prekidac
iskljuceni prije zamjene Zarulje da
biste izbjegli opasnost od
elektricnog udara.
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e Neg zatvarajte gornji poklopac prije
nego se grijace ploCe ili plamenici
ohlade.

ObriSite gornji poklopac prije
otvaranja da biste izbjegli curenje
vode u straznje i unutarnje dijelove
pecnice.

e Uredaj se ne smije postaviti iza
dekorativnih vrata da se ne bi
pregrijao.

e Uredaj se mora postaviti izravno na
pod. Ne smije se stavljati na
postolje ili poviSenje.

e [UPOZORENJE: Kuhanje s mascu ili
uljem bez nadzora plamenika moze
biti opasno i prouzroCiti pozar.
NIKAD ne gasite pozar vodom, ali
iskljucite uredaj i pokrijte plamen,
primjerice, poklopcem ili
vatrootpornom dekom.

e (OPREZ: Postupak kuhanja mora se
nadzirati. Kratki postupak kuhanja
mora se neprestano nadzirati.

e UPOZORENJE: Opasnost od pozara:

ne odlazite predmete na povrsSine
za kuhanje.

e Uredaj nije predviden za to da se
njime upravlja vanjskim
programatorom ili posebnim
sustavom za daljinsko upravljanje.

e UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike za ploGu koje je izradio
proizvodac kuhala ili koje je
proizvodac kuhala u korisnickim
uputama naveo kao prikladne ili

Stitnike za plo¢u ugradene u kuhalo.

Uporaba neprimjerenih Stitnika
moze uzrokovati nezgode.
8/HR

Za pouzdanost proizvoda protiv pozara;

provjerite pristaje Ii utikac u
uticnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.

Ne koristite oSteceni ili izrezani li
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

Pazite da na uticnici u koju se
ukljuCuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

Provjerite je li plinski spoj ispravno
instaliran kako be bi doSlo do
curenja plina.

Predvidena uporaba

Ovaj proizvod je napravljen za
uporabu u kuéanstvu. Komercijalna
uporaba nije dopustena.

OPREZ: Ovaj uredaj je samo u
svrhu kuhanja. Ne smije se Koristiti
u druge svrhe, npr. Grijanje sobe.
Uredaj se ne smije Koristiti za
grijanje tanjura pod rostiljem,
vjeSanje rucnika i krpa itd. na rucke,
za susenje i grijanje.

ProizvodaC nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doSlo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

Uredaj se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje i pecenje na
grillu.

Sigurnost za djecu

UPOZORENJE: Dostupni dijelovi
mogu postati vruci tijekom uporabe.
Malu djecu treba drzati podalje.
Materijali pakiranja ¢e biti opasni

za djecu. Drzite materijale

pakiranja podalje od djece. Molimo



odlozite sve dijelove pakiranja

prema standardima o zastiti okolisa.

e  Elektricni i/ili plinski aparati su
opasni za djecu. DrZite djecu
podalje od uredaja dok radi i ne
dopustajte im da se igraju s
uredajem.

e Nemojte drzati bilo kakve predmete
do kojih djeca mogu dodi iznad
uredaja.

e Kad su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teSke predmete
na njin i ne dozvoljavajte djeci da
sjede na njima. Peénica se moze
prevrnuti ili se Sarke vrata mogu
oStetiti.

Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektricnom i

elektroniékom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi Klasifikacijsku
oznaku za elektricni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlaZite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz ku¢anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sabirni centar za recikliranje elektri¢ne i elektronicke
opreme. Obratite se lokalnim viastima da biste saznali
viSe informacija o sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektroni¢koj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
RoHs (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Odlaganje materijala pakiranja

Elektricni aparati su opasni za djecu. DrZite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
domasSaja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. OdloZite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlaZite ih s
uobicajenim otpadom iz kuéanstva.

Buducl prijevoz

SaCuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zra¢nim mjehuriéima i ¢vrsto ga
zalijepite trakom.

Da histe sprijecili da Zi¢ana polica i lim za
pecenje unutar pecnice o$tete vrata pecnice,
stavite komad kartona na unutrasnju stranu vrata
pecnice uz poloZaj pladnjeva. Zalijepite trakom
vrata pecnice na bocne stjenke.

Ucvrstite poklopce i drZace za lonce liepljivom
trakom.

Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod.

Ne stavljajte bilo kakve predmete na proizvod i
pomicite ih u uspravnom polozaju.

Provjerite op¢i izgled vaSeg proizvoda i
pogledajte ima li oStecenja do kojih je doSlo
ijekom transporta.
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F Opée informacije
Pregled

1 Prednja vrata 7 Plo¢a plamenika

2 Rucka 8 Gorniji poklopac

3 Doniji dio 9 Svjetlo

4 Lim za pecenje 10 Gorniji grijaéi element
5 Zitana polica 11 Polozaji police

6 Kontrolna plo¢a

12 3 4 5 6 7 8 9

Lampica upozorenja
Svjetlo termostata

Tipka termostata

Tipka funkcija

Grijaca ploca Strazniji lijevi

Brzi plamenik Predniji lijevi
Pomodni plamenik Prednji desni
Normalni plamenik Straznji desni
Tipka za paljenje

1w N =
© 0 N ®
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Sadrzaj paketa

mDodaci dostavljeni s uredajem mogu biti
razliiti, ovisno o modelu proizvoda. Svi dodaci
opisani u korisnickom priru¢niku mozda ne
postoje za va$ proizvod.
Korisnicki prirucnik
2. Standardni lim za pecenje
Koristi se za peciva, smrznutu hranu i velike
komade mesa za pecenje.

—_

3. Zitana reSetka
Koristi se za pecenje i za stavljanje hrane koja ¢e
se pediili kuhati u posudama za sloZenac na
Zeljenu policu.

Pravilno stavljanje Zi¢ane police i lima za
pecenje na teleskopske police.

(Ova je znatajka neobavezna. MoZda ne
postoji na vaSem proizvodu.)

Teleskopske police vam omogucavaju da lako
instalirate i uklonite limove za pecenje i Zicanu
policu.

Kod uporabe lima za pecenje i ZiGane police s
teleskopskim policama, pazite da zatici na
straznjem dijelu teleskopske police stoje uz
rubove Zicane police i lima za pecenje.

. Adapter za lonéi¢ za kavu.

Koristi se za lonCice za kavu.
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Tehnicke specifikacije

Napon/frekvencija 220-240 V ~ 50 Hz

Pretvaranje na vrstu/tlak plina LPG G 30/28-30 mbar !

Prednji ljevi

Normalni plamenik

PECNICA/ROSTILJ
Glavna pecnica

Potrosnja energije za rosti .

" Osnove: Informacije o energetskoj oznaci elektricnih pecica se daju u skladu s normom EN 60350-1 / IEC
60350-1. Te se vrijednosti odreduju pod standardnim optere¢enjem s grijanjem donjim-gornjim grijatem uz
pomo¢ ventilatora (ukoliko postoji).

Klasa energetske ucinkovitosti se odreduje u skladu sa sliedecom prioritetizacijom ovisno o tome da i
odgovarajuce funkcije postoje na proizvodu ili ne. 1-Kuhanje s eko-ventilatorom, 2- Turbo sporo kuhanje, 3-
Turbo kuhanje, 4-Grijanje od dolje/od gore uz pomo¢ ventilatora, 5-Grijanje od gore i od dolje.

ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene rijiednosti navedene na oznakama proizvoda ili
bez prethodne obavijesti da bi se pobolj$ala U njegovoj popratnoj dokumentaciji su
kvaliteta proizvoda. dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s
- — — odgovarajué¢im standardima. Ovisno o uvjetima
‘mgl'ke u ovom prirucniku su shematske i mozda rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu
ne odgovaraju u potpunosti vasem proizvodu. biti razlicite.

Tablica dizni

Polozaj zone 2.9 kW 1kw 2kW
plamenika Predniji lijevi Prednji desni StraZnji desni

G 31/ 37 mbar
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K Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s
vaze¢im zakonima. Inace e jamstvo biti ponidteno.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja nastala
zhog postupaka koje vrSe neovlastene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.

Priprema lokacije i instalacija struje i plina za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu
sa svim lokalnim zakonima o plinu i/ili

elektricnoj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provjerite ima i
proizvod nekih oSteéenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. OSteceni
proizvodi su rizik za vasu sigurnost.

Prije instalacije

Da histe osigurali da se otvori za zrak odrZavaju ispod
proizvoda, preporucujemo da se ovaj proizvod montira
na ¢vrstu osnovu i da noZice ne tonu u bilo kakav sag
ili mek pod.

Kuhinjski pod mora biti u stanju nositi tezinu jedinice i
dodatnu teZinu posuda i hrane .

£
—] = -
A T =
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& — - @«
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e MoZe se koristiti s ormarima na hilo kojoj strani
ali osim za minimalnu udaljenost od 400 mm
iznad razine grijace ploGe treba ostaviti bocni
slobodni prostor od 65 mm izmedu uredaja i bilo
koje stjenke, dijela ili visokog ormara.

e Takoder se mozZe koristiti u samostojeéem
poloZaju. Ostavite minimalnu udaljenost od 750
mm iznad povrsine grijace ploce.

e (") Ako se napa za Stednjak treba montirati iznad
Stednjaka, pogledajte upute proizvodaca nape
vezano za visinu montaze (min. 650 mm).

e Jedinica odgovara uredajima klase 1, tj. moZe se
drzati sa straZnjom i jednom stranom prema
zidovima kuhinje, namje$taju kuhinje ili opremom
hilo kakve vrste. Kuhinjski namjestaj ili oprema
na drugoj strani moze biti samo iste velicine ili
manja.

e Sav kuhinjski namjestaj koji se nalazi pored
jedinice mora biti otporan na toplinu (do 100 °C
min.).

Sigurnosni lanac

Ako vas$ proizvod ima 2 sigurnosna lanca;

Uredaj mora biti osiguran od prevrtanja pomocu

dostavljena dva lanca na vaSoj pecnici.

Prikacite kukicu (1) na kuhinjski zid (6) koristeci

odgovarajudi klin i spajite sigurnosni lanac (3) na

kukicu pomocu mehanizma za zakljuavanie (2).

stabilizacijska kuka

mehanizam za zakljucavanje

sigurnosni lanac

dobro priévrstite lanac na straznju stranu
Stednjaka

straznji dio Stednjaka

kuhinjski zid

S~ wnrno =

o o1
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Ako vas$ proizvod ima 1 sigurnosni lanac;

Uredaj mora biti osiguran od prevrtanja upotrebom

dostavljenog jednog sigurnosnog lanca na vasoj

pecnici.

Slijedite korake prikazane na slici u nastavku kako

histe pricvrstili sigurnosni lanac na proizvod.
- : ]

Stabilizacijski lanac mora biti §to kradi da bi se
sprijecilo naginjanje pecénice prema naprijed i
dijagonalno postavljen za spriecavanje boénog
naginjanja.

Stabilizacijski lanac Stednjaka nije opremljen utorom za
postavljanje drZaca.

Ventilacija prostorija

U svim je prostorijama potreban prozor koji se moze
otvoriti ili sli¢no, a u nekim je prostorijama potrebna i
stalna ventilacija. Zrak za izgaranje uzima se iz zraka
prostorije, a ispusni plinovi emitiraju se izravno u
prostoriju. Dobra ventilacija nuzna je za siguran rad
vaSeg uredaja.

Prostorije s vratima koja se mogu otvoriti i/ili
prozorima koji se otvaraju izravno u vanjski prostor
Na vratima i/ili prozorima koji se otvaraju izravno u
vanjski prostor mora se nalaziti ventilacijski otvor
dimenzija navedenih u tablici u nastavku i utvrdenih na
temelju ukupne energije plina uredaja (ukupna
potroSnja energije plina uredaja prikazana je u tablici s
tehnickim specifikacijama u ovom korisnickom
prirucniku). Ako vrata i/ili prozori nemaju ventilacijski
otvor koji odgovara ukupnoj potrosnji plina uredaja
kako je navedeno u tablici u nastavku, u prostoriji se
obavezno mora nalaziti i dodatni stalni ventilacijski
otvor kako i se zadovoljili osnovni zahtjevi u pogledu
ventilacije za ukupnu potro$nju plina uredaja. Stalni
ventilacijski otvor moZe ukljucivati otvore za postojece
perforirane opeke, dimenzije otvora nape itd.

=
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Ukupna potro$nja min. ventilacijski
plina (kW) otvor (cm?)

Prostorije bez vrata koja se mogu otvoriti i/ili
prozora koji se otvaraju izravno u vanjski prostor
Ako prostorija u kojoj je uredaj montiran nema vrata
i/ili prozor koji se otvara izravno u vanjski prostor, treba
potraZiti druge proizvode koji su opremljeni stalnim
ventilacijskim otvorom koji nije podesiv i koji se ne
moZe zatvoriti, a koji pritom odgovara osnovnim
zahtjevima u pogledu ventilacijskog otvora za ukupnu
potroSnju plina uredaja kako je navedeno u gornjoj
tablici. Takoder se treba pridrZavati odgovarajucih
gradevinskih propisa.

Ako prostorija ili unutarnji prostor sadrZi viSe od jednog
plinskog uredaja, dodatni ventilacijski prostor hit ¢e jo§
jedan od zahtjeva navedenih u gornjoj tablici. Velicina
dodatnog ventilacijskog prostora bit ¢e uskladena s
pravilima koja se primjenjuju za druge plinske uredaje.
Potreban je razmak od barem 10 mm na donjem rubu
vrata koja se otvaraju u unutraSnji prostor prostorije u
kojoj je montiran proizvod. Pobrinite se da predmeti
poput tepiha i drugih podnih obloga ne ugrozavaju
razmak kada su vrata zatvorena.

Stednjak se moZe nalaziti u kuhinji, kuhinji s
blagovaonicom ili dnevnoj/spavacoj sobi, ali ne u
prostoriji u kojoj se nalaze kada ili tus. Stednjak se ne
sn31ije montirati u dnevnoj/spavacoj sobi manjoj od 20
m-.

Nemojte montirati ovaj uredaj u prostoriji ispod razine
zemlje ako nije bar na jednoj strani otvorena prema
razini zemlje.

Montaza i spajanje

Proizvod se smije montirati i spajati samo u skladu sa
zakonom propisanim pravilima instalacije.

Ne stavljajte uredaj pored hladnjaka ili

9 ledenica. Toplina koju emitira proizvod ¢e
povecati potrosnju energije aparata za
hladenje.

e Jedinicu moraju nositi najmanje 2 osobe.



e Uredaj se mora postaviti direktno na pod. Ne
smije se stavljati na osnovu ili poviSenje.

Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod. OStecuju se vrata, rucke ili Sarke.

Elektroinstalacije

Spajite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod zasticene
minijaturnim osiguracem odgovarajuceg kapaciteta
kako je navedeno u tablici , Tehnicke specifikacije”.
Neka uzemljenje izvede kvalificirani elektricar dok

upotrebljavate proizvod s transformatorom ili bez njega.

Na3a tvrtka nece hiti odgovorna ni za kakvu $tetu
nastalu zbog uporabe proizvoda bez uzemljenja u
skladu s lokalnim zakonima.

OPASNOST:

Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlastena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStedenja

nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
osobe.

OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vruéim

dijelovima uredaja.
Osteceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja
ili pozara!
Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plocici jedinice. Tipska ploCica se
vidi ili kad se otvore vrata ili donji poklopac ili se nalazi
na straznjoj strani stjenke ovisno o vrsti jedinice.
Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u skladu
s tablicom "Tehnicke specifikacije”.

OPASNOST:
Prije poCetka bilo kakvog rada na elektri¢nim

instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.
Postoji opasnost od strujnog udara!

Spajanje kabela napajanja

Prilikom izvrSavanja ozi¢enja morate se
pridrZavati nacionalnih/lokalnih zakona o
elektricnoj energiji i upotrebljavati
odgovarajuéu uticnicu/vod za pecnicu. U
slucaju da su granice snage proizvoda veée od
elektricne vodljivosti utikaca i uti¢nice/voda,
proizvod se mora izravno spojiti putem fiksne
elektricne instalacije bez upotrebe utikaca i
utiénice/voda.

1. Ako nije mogude iskljuciti sve polove s napajanja,
jedinica za otpajanje s najmanje 3 mm razmaka za
kontakt (osiguradi, sigurnosne sklopke, kontakti)
moraju biti spojeni a svi polovi ove jedinice za
iskljucivanje moraju hiti uz proizvod (ne iznad
proizvoda) u skladu s IEE direktivama.
Nepridrzavanje ovih uputa uzrokuje probleme i
ukida jamstvo za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita sklopkom za preostalu

struju.

Ako je kabel dostavljen s proizvodom:

Jednofazno
220/230/240 V izmjeniéne struje

* Premostenje od bakra

380/400/415 V izmjenicne struje

2. Zajednofazni spoj, spojite kako je dolje
navedeno:

e Smedi kabel = L (faza)

e Plavi kabel = N (nula)

e Zuto-zeleni kabel = (E) @ (Uzemljenje)
Plinski prikljucak

OPASNOST:
Uredaj smije biti spojen na sustav dovoda plina

samo od strane ovlaStene ili kvalificirane
osobe.

Opasnost od eksplozije zbog neprofesionalnih
popravaka!

Proizvodac nece biti odgovoran za oStedenja
nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
osobe.

OPASNOST:
Prije podetka bilo kakvog rada na plinskim
instalacijama, molimo iskljucite dovod plina.

Postoji opasnost od eksplozije!

e Uvjeti i vrijednosti za podeSavanje plina su
navedeni na naljepnicama (ili na tipskoj plodici).
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@\/aé uredaj je opremljen za prirodni plin,

e |Instalacija prirodnog plina se mora pripremiti za
sklapanje prije instalacije samog proizvoda.

e Vezu za plin vaSeg proizvoda vrsi ovlaSteni servis.

e Naizlazu instalacije za spoj prirodnog plina mora
biti fleksibilna cijev i vrh te cijevi mora biti
zaptiven ¢epom. Cep ée se ukloniti prilikom
prikljuéenja i va$ proizvod ¢e se povezati pomocu
uredaja za ravno povezivanje (rukav).

e Pazite da je ventil prirodnog plina na
pristupanom mijestu.

e Ako trebate kasnije koristiti va$ proizvod sa
drugom vrstom plina, morate se obratiti
ovlastenom serviseru kako bi obavio potrebne
procedure.

Ako vas$ proizvod ima samo jedan plinski izlaz;

e Prije spajanja plinskog crijeva, uvjerite se da je
izlaz plinskog crijeva na poledini proizvoda na
istoj strani proizvoda kao ventil za prirodni plin.

e Ako se izlaz plinskog crijeva i ventil za prirodni
plin ne nalaze na istoj strani, vodite racuna o
tome da crijevo ne prolazi kroz vruce podrucje
prilikom povezivanja.
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Ako vas$ proizvod ima dva plinska izlaza;

e Jedan od dva izlaza je zatvoren ¢epom, a drugi
sa plasticnim utikacem. Lokacije Cepa i
plasticnog utikata mogu se razlikovati ovisno od
proizvod

] p

Cep

Plastiéni utika¢
Prije prikljucivanja na plin, uvjerite se da su ventil
za prirodni plin i izlaz za plinsko crijevo proizvoda
za povezivanje na plin na istoj strani.
e Ako se ventil za prirodni plin i izlaz za plinsko
crijevo zatvoreno plasticnim utikatem nalaze na
istoj strani, poveZite plin kao §to je prikazano na

e LM —

e Akoseventil za prirodni plin i plinsko crijevo
zatvoreno ¢epom nalaze na istoj strani, uklonite i
odloZite plasticni utikad. lzvadite ¢ep i zatvorite



crijevo za plin gdje se plinsko povezivanje nece
obaviti sa novom (neiskoristenom) zaptivkom.

e PoveZite plin kao $to je prikazano na slici ispod
na izlaz plinskog crijeva u blizini ventila za
prirodni plin.

Opasnost od poZara
Ako ne uradite povezivanje prema dole navedenim
uputama, postoji rizik od curenja plina i poZara. Na§a
tvrtka ne moZe biti odgovorna za $tetu koja
proizlazi iz ovoga.

e Spajanje plina mora obaviti samo ovlasteni
serviser.

e Plinski prikljucak proizvoda mora svakako biti
napravljen kroz izlaz za crijevo za plin blizu
ventila za prirodni plin.

e Plasticni utika¢ mora biti odloZen a izlaz crijeva
za plin koji se necée koristiti mora biti zaptiven
¢epom.

e  Kada zatvarate izlaz plinskog crijeva koji se nece
upotrebljavati, svakako morate upotrijebiti novu i
neupotrijebljenu brtvu.

OPASNOST:
Fleksibilno plinsko crijevo se mora povezati
ako da ne dolazi u kontakt sa pokretnim

dijelovima oko sebe i nije zarobljeno kada se
pokretni dijelovi krecu.

(npr. ladice). Pored toga, ne treba biti
postavljeno na mjesta gdje bi moglo biti

stisnuto.

OPASNOST:

Crijevo plina ne smije biti stegnuto, presavijeno
ili stisnuto ili u dodiru s vrucim dijelovima
uredaja.

postoji opasnost od eksplozije zbog ostecenog
plinskog crijeva.

Kontrola curenja plina kod spoja

e Pazite da su sve tipke na jedinici iskljuCene.
Pazite da je dovod plina otvoren. Pripremite
pjenu sapunice i nanesite je na rub spoja crijeva
za kontrolu curenja plina.

e Dio sa sapunicom ¢e se pjeniti ako curi plin. U
tom slucaju, ispitajte spoj plina jo§ jednom.

e Ako va$ proizvod ima dva izlaza crijeva za plin,
uvjerite se da je neiskoristeni izlaz za plin
zaptiven Gepom. Pripremite pjenu sapunice i
nanesite je na rub spoja crijeva kako biste
ustanovili ima li curenja plina. Dio sa sapunicom
¢e se pjeniti ako curi plin. U tom slucaju, ispitajte
spoj Gepa jos jednom.

e Umjesto sapuna, moZete koristiti komercijalno
dostupne sprejeve za provjeru curenja plina.

Nikada ne koristite Sibice ili upaljaC da biste
provjerili curi li plin.

e (urnite uredaj prema kuhinjskom zidu.

¢  PodeSavanje noZica pecnice
Vibracije tijekom uporabe mogu uzrokovati
pomicanje posuda. Ova opasna situacija se moze
izbjeci ako proizvod stoji ravno i u ravnoteZi.
Zhog vaSe osobne sigurnosti, prvo pazite da
proizvod stoji ravno tako da podesite Getiri noZice
na dnu tako da ih okrenete lijevo ili desno i
poravnate razinu s radnom povrsinom.

Zadnja provjera

1. Ponovno prikljucite uredaj na el. energiju.

2. Provjerite elektricne funkcije.

3. Otvorite dovod plina

4. Provjerite sve plinske prikljucke jesu li dobro
postavljeni i stegnuti.

5. Upalite plamenike i provjerite izgled plamena.

Plamen mora biti plavi i imati pravilan oblik.
ko je plamen Zuckast, provjerite da li kapica
plamenika stoji pravilno ili o€istite plamenik.

Promjena plina

OPASNOST:

Prije podetka bilo kakvog rada na plinskim
instalacijama, molimo iskljucite dovod plina.
Postoji opasnost od eksplozije!

Da histe promijenili vrstu plina uredaja, promijenite sve
dizne i prilagodite plin za sve ventile na polozZaju
smanjenog protoka.
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Promijenite dizne plamenika

1. Skinite poklopac i tijelo plamenika.

2. Odvijte dizne tako da ih okrecete u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu.

3. Stavite nove dizne.

4. Provjerite sve prikljucke jesu li dobro postavijeni i
stegnuti.

PoloZaj dizni je oznacen na njihovom pakiranju
ili na tablici dizni na Tablica dizni, stranica 12

se moZe pogledati.

((Funkcije se razlikuju ovisno o modelu
proizvoda.)
Na nekim je plamenicima na grijacoj ploci

dizna prekrivena metalnim dijelom. Taj se
metalni poklopac mora ukloniti da bi se dizna
zamijenila.

1 Uredaj za nestanak plamena (ovisno o modelu)
2 Svjedica

3 Dizna

4 Plamenik

ko ima nepravilnosti, ne pokuSavajte skinuti
entile plinskih plamenika. Morate zvati
ovlateni servis ako morate mijenjati ventile.

Postavka smanjenog protoka plina za tipke

grijacih ploca

1. Upalite plamenik koji se treba prilagoditi i okrenite
tipku na poloZaj visokog plamena.

2. UKlonite tipku s plinskog ventila.

3. Za prilagodavanje brzine protoka, koristite odvija¢
odgovarajuce velicine.

Za PG (butan - propan), okrenite vijak u smjeru

kazaljki na satu. Za prirodni plin, trebate jednom
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okrenuti vijak u smjeru suprotnom od kazaljki na

satu.

» Normalna duljina ravnog plamena na smanjenom

poloZaju treba hiti 6-7 mm.

4. Ako je plamen vedi od Zeljenog poloZaja, okrenite
vijak u smjeru kazaljki na satu. Ako je maniji,
okrenite u smjeru suprotnom od kazaljki na satu.

5. Zazadnju kontrolu, stavite plamenik na poloZaje
poveéanom plamena i smanjeno i provjerite gori li
plamen ili ne.

6. Qvisno o ventilu za plin koji se koristi u vaSem
uredaju, vijak za prilagodavanje moze biti razlicit.

1 Flow rate adjustment screw

ko temperatura pecénice slucajno poveca,
iskljucite peénicu i pozovite servis da bi se
popravio termostat.




B Pripreme

Savjeti za ustedu energije
Sliedeci savjeti ¢e vam pomodi u uporabi VaSeg
uredaja na ekoloski nacin i u ustedi energije:

Koristite poklopce tamnih boja i poklopce
premazane emajlom, jer ¢e prijenos topline biti
balji.

Dok kuhate jela, izvrSite zagrijavanje ako se to
savjetuje u korisnickom prirucniku ili opisu
kuhanja.

Ne otvarajte Gesto vrata tijekom kuhanja.
PokuSajte kuhati vise od jednog jela istodobno,
kad god je to moguce. MoZete kuhati tako da
stavite dvije posude na Zi¢anu policu.

Kuhajte viSe od jednog jela jedno nakon drugog.
Pecnica e ved biti topla.

MoZete ustedjeti energiju tako da iskljucite
pecnicu nekoliko minuta prije kraja vremena
kuhanja. Ne otvarajte vrata pecnice.

Otopite smrznutu hranu prije kuhanja.

Koristite lonce/posude s poklopcima za kuhanje.
Ako nema poklopca, potrosnja energije moze
porasti 4 puta.

Odaberite plamenik koji je podesan za uporabu s
veli¢inom dna lonca. Uvijek birajte tocnu velicinu
lonca za vasSe jelo. Za vece lonce je potrebno vise
energije.

Pazite da koristite lonce s ravnim dnom kad
kuhate s elektriénim plamenicima.

Lonci s debelim dnom ¢e bolje provoditi toplinu.
MoZete ustedjeti energiju i za 1/3.

Posude i lonci moraju biti kompatibilni s grijacim
plo¢ama. Dno posuda ili lonaca ne smije biti
manje od grijace ploce.

DrZite grijace ploce i dno lonaca Cistim.
Prljavstina ¢e smanjiti provodenje energije
izmedu grijace ploce i dna lonca.

Za dulje kuhanije, iskljucite grijacu plodu 5 ili 10
minuta prije kraja vremena kuhanja. MoZete
postici uStedu energije i do 20% ako koristite
preostalu toplinu.

Prva uporaba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iScenje mogu
ostetiti povrsinu.
Ne koristite agresivna sredstva za Ciséenje,

prasak/kreme za ¢iScenie ili bilo kakve oStre
predmete.

1. UKlonite sve materijale pakiranja.

2. Obriite povrSine proizvoda mokrom krpom ili
spuzvom i osusite krpom.

Prvo zagrijavanje

Zagrijavajte uredaj otprilike 30 minuta i zatim ga

iskljucite. Tako ce hiti sagoreni i uklonjeni svi ostaci ili

slojevi preostali nakon proizvodnje.

UPOZORENJE

Vrude povrSine mogu uzrokovati opekline!
Proizvod moZe biti vru¢ kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. DrZite djecu podale.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

Elektricna peénica

1. Izvadite sve limove za pecenje i Zicane police iz
pecnice.

2. Zatvorite vrata pecnice.

3. Odaberite poloZaj "staticki".

4. Qdaberite najvecu snagu grilla; pogledajteKako
Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 22.

5. Neka pecnica radi oko 30 minuta.

6. Da biste iskljucili svoju pecnicu, pogledajte Kako
Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 22

Pecnica s rostiljiem

1. Izvadite sve limove za pecenje i Zicane police iz
pecnice.

2. Zatvorite vrata pecnice.

3. Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajte Kako
raditi s rostiljiem, stranica 24.

4. Neka pecnica radi oko 15 minuta.

5. Da biste iskljucili svoj rostilj, pogledajte Kako raditi
s rostiliem, stranica 24

Grijaca ploca

1. Svi ostaci od proizvodnje ili zastitnih slojeva se
mora izgorjeti prije prve uporabe. Neka grijaca
plo¢a radi na srednjoj temperaturi oko 8 minuta a
da na nju ne stavijate posude. Tijekom ovog
postupka, nemojte stavljati lonce ili posude na
grijacu plocu.

Dim i neugodni miris mogu nastajati tijekom
nekoliko sati tijekom prvog rada. To je
normalno. Pazite da je u sobi dobra ventilacija
da histe uklonili dim i miris. Izbjegnite izravnu
inhalaciju dima i mirisa kojeg emitira.
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B Kako koristiti grijacu plogu

Opce informacije o kuhanju

Nikada nemojte u tavu stavljati vise od
jedne trecine ulja. Ne ostavljajte
plamenik bez nadzora kad grijete ulje.
Pregrijano ulje predstavlja opasnost od
pozara. Nikada nemojte poku$avati
ugasiti vatru vodom! Kada se ulje
zapali, pokrijte poZar dekom ili mokrom
krpom. Iskljucite plamenik ako je to
sigurno i pozovite vatrogasce.

e Prije prZenja hrane, uvijek je dobro osusite i
njezno stavite na ulje. Pazite da se prije prZenja
hrana otopila do kraja.

e Ne pokrivajte posudu kad zagrijavate ulje.

e Stavljajte tave i lonce na takav nacin da njinove
drske ne prelaze preko grijace ploce tako da
histe sprijecili grijanje rucki. Ne stavljajte na
grijadu ploi posude koje ne stoje u ravnoteZi i
koje se lako nagnu.

e Ne stavljajte prazne posude i tave na zone za
kuhanije koje su ukljucene. Oni se mogu oStetiti.

e Ukljucivanje zone za kuhanje bez posude ili tave
na njoj moZe uzrokovati oStecenje uredaja.
Iskljucite zone za kuhanje nakon dovrSetka
kuhanja.

e Kako povrSina uredaja moZe biti topla, ne
stavljajte plasticne ili aluminijske proizvode na
njega.

Takve posude se ne smiju koristiti ni za drZanje
hrane.

e Koristite samo tave i posude s ravnim dnom.

e Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u tave i lonce.

Na taj nacin necete morati bespotrebno Cistiti
ako hrana pokipi.
Ne stavljajte poklopce lonaca i tava na zone za
kuhanije.
Stavljajte tave tako da budu na sredini zone za
kuhanje. Kad Zelite pomaknuti tavu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i stavite na Zeljenu
zonu kuhanja umjesto da je poviacite.
Kuhanje na plin
e Veli¢ina posude i plamena moraju odgovarati
jedno drugom. Prilagodite plamene plina tako da
ne prelaze dno posude i stavite posudu na
sredinu drZaca za lonce.
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Uporaba grijacih ploca

==

ﬁ 3
Grijaca ploca 18-20 cm

Brzi plamenik 22-24 cm

Pomodni plamenik 12-18 cm

Normalni plamenik 18-20 cm je popis
preporucenih promjera posuda koje se trebaju
koristiti na odgovaraju¢im plamenicima.

Moo =

UPOZORENJE

NNemojte upotrebljavati posude veéih dimenzija
od prethodno navedenih. Upotreba vedeg
posuda moze prouzroGiti trovanje ugljiénim
dioksidom te pregrijavanje susjednih povrSina i
kontrolnih gumba. Upotreba manjeg posuda
moze uzrokovati opekline.

Simbol velikog plamena oznacava najjaCe kuhanje, a
simbol, malog plamena oznacava najslabije kuhanje.
Na poloZaju "iskljuteno" (gore), plin ne dolazi do
plamenika.

Upalite plinske plamenike

®
ol
1.

Dr2|te gumb plamenika pritisnut.
Okrenite ga u smjeru kazaljki na satu na simbol
velikog plamena.
3. Pritisnite i otpustite tipku za paljenje. Ponovite
postupak dok se plin ne upali.
4. Prilagodite na Zeljenu snagu kuhanja.
Iskljucite plinske plamenike
Okrenite gumb zone za odrZavanje toplim na gornji
poloZaj (iskljuceno).

Plinski plamenici se pale tipkama ta
paljenje.




sigurnosni sustav za iskljucivanje plina (kod
modela s termickom komponentom).

1 Kao protumjera protiv
gaSenja nakon prolijevanja
tekucine, sigurnosni
mehanizam se prebaci i
iskljuci plin.

1. Sigurnosni skiop
za iskljucivanije plina
e Pritisnite gumb prema unutra i okrenite ga u

smijeru suprotnom od kazaljki na satu da upalite.

e Kad se plin upali, drZite tipku pritisnutu jo§ 3-5
sekundi da histe ukljugili sigurnosni sustav.

e Ako se plin ne upali kad pritisnete i ispustite
tipku, ponovite isti postupak drZeci tipku
pritisnutu 15 sekundi.

OPASNOST:
Otpustite tipku ako se plamenik ne pali u roku
od 15 sekundi.

Cekajte najmanje 1 minutu prije ponovnog
pokusaja. Postoji opasnost od sakupljanja plina

i eksplozije!

Uporaba grijacih ploca
Gumbi plamenika se mogu okretati u oba smjera na
nacin koji pruZa kontrolu temperature u koracima.
ko je plamenik opremljen grijac¢im ploama
koje imaju funkciju pojacivaca, odgovarajuca
grijaca plo¢a je oznacena crvenom toCkicom.

Zastita od pregrijavanja

Grijace ploce koje su opremljene snagom iznad 1000
W su opremljene zaStitom od pregrijavanja. Zastita od
pregrijavanja smanjuje snagu grijacih ploca u
sliedecim slucajevima:

e Nema posude ili tave na grijacoj ploci.

e Na grijacoj ploci se nalazi prazna posuda ili tava.
e Dno posude ili tave nije ravno.

Ukljucivanje grijacih ploca

Grijacim plo¢ama upravljate gumbima grijacih ploca.
Pomaknite tipku grijace ploce do odgovarajuce razine
da biste dobili Zeljenu razinu kuhanja.

Iskljuéivanje grijacih ploca
Okrenite gumb grijace ploCe na (gornji) polozaj
ISKLJUCENO.
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[ Kako raditi s peénicom

Opce informacije o pecenju,
odmrzavanju i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vruée povrSine mogu uzrokovati opekline!
Proizvod moze biti vrué kad se koristi. Nikada

nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. DrZite djecu podale.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

OPASNOST:
Pazite kad otvarate vrata pecnice jer moZe
izaCi para.

Para koja izlazi moze opeci vase ruke, lice i/ili
o€i.

Savjeti za pecenje

e Koristite odgovarajuce metalne tanjure ili
aluminijske posude s premazom protiv lijeplienja
ili silikonske kalupe otporne na toplinu.

e dobro iskoristite prostor na polici.

e Stavite modlu za pecenje na sred police.

e (Odaberite odgovarajuci poloZaj police prije
ukljugivanja pecnice ili grilla. Ne mijenjajte
poloZaj police kad je pecnica ukljucena.

e Dr7ite vrata pecénice zatvorena.

Savjeti za pecenje

e (Obrada cijelog pileta, purice i velikin komada
mesa s marinadom kao $to je sok od limuna i
crnog papra prije kuhanja ¢e poboljSati
performanse kuhanja.

e Pecenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta dulje u usporedbi s pecenjem iste veli¢ine
mesa bez kostiju.

e Zasvaki centimetar debljine mesa je potrebno
oko 4 do 5 minuta pecenja.

e Pustite meso da odstoji u pecénici otprilike
10 minuta nakon vremena kuhanja. Sok se bolje
prerasporedi preko peCenja i ne izlazi kad se
Meso reze.

e Ribu se treba staviti na sredinu ili donju policu u
posudu koja je otporna na toplinu.

Savjeti za pecéenje na rostilju

Kad se meso, riba i perad pece na rotilju, brzo

potamne, imaju finu koricu i ne osuse se. Ravni

komadi, raZnjici i kobasice su posebno primjereni za
pecenje na roétilju, kao i povrée s vecim sadrZajem
vode, kao Sto su rajcica i luk.

e RaSirite komade za pecenje na Zicanu policu ili
na lim za pecenje sa Zicanom policom na takav
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nacin da pokriveni prostor ne prelazi velicinu
grijaca.

e Povucite Zi¢anu policu ili lim za pecenje s
ro$tiliem na Zeljeni poloZaj u pecénici. Ako pecete
na rostilju ili na Zi€anoj polici, stavite lim za
pecenje na donju policu da biste sakupili
masnocu. Lim koji ¢ete umetnuti mora biti
veli¢ine koja pokriva cijelo podrucje rostiljanja.
Takav lim moZda nije isporucen s proizvodom.
Dodajte malo vode u posudu za sakupljanje vode
radi lakSeg Ciscenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavija opasnost od poZara.
Koristite za rostilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznji
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana
se moZe zapaliti.

Kako koristiti elektricnu pecnicu
Odaberite temperaturu i naéin rada

1 2

1 Tipka termostata

2 Tipka funkcija

1. Postavite funkcijsku tipku na Zeljeni nacin rada.

2. Postavite tipku temperature na Zeljenu
temperaturu.

» Pecnica se zagrijava do podeSene temperature i

odrZava je. Tijekom zagrijavanja, lampica temperature

ostaje ukljucena.

Iskljucivanje elektricne pecénice

Prebacite funkcijsku tipku i tipku temperature na

poloZaj isklju¢eno (gornji poloZaj).

Vazno je pravilno staviti Zicani grill na drzac za Zice.

Zi¢ana polica se mora staviti izmedu drZaca Zice kako

je prikazano na slici.

Nemojte pustiti da Zi€ani grill stoji uz straznju stjenku

pecnice. Pomaknite Zi¢anu policu na prednji dio police

i postavite pomocu vrata da biste dobili najbolje

performanse grilla.

(Funkcije se razlikuju ovisno 0 modelu proizvoda.)



RaZanj

v | Radi mali grill na gornjoj povrSini

pecnice. Podesno za pecenje na

rotilju.

e Stavite male ili srednje velike
porcije na odgovarajuci poloZaj
police pod grijacem roétilja za
pecenje na rostilju.

e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Puni grill

A | Radi veliki grill na gornjoj povrSini

pecnice. Prikladan je za pecenje velike

koli¢ine mesa na rostilju.

e Stavite velike ili srednje velike
porcije na odgovarajuci poloZaj
police pod grijacem roétilja za
pecenje na rostilju.

e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Nacini rada

Ovdie prikazani redoslijed nacina rada se moze

razlikovati od uredenja VaSe jedinice.

Gornji i donji grija¢

— | Gornji i donji grija¢ rade. Hrana se grije

istodobno s gornje i donje strane.

-} Podesno je npr. za torte, pecivaili
kekse i sloZence u kalupima za
pecenje. Kuhajte samo s jednim limom.

Doniji grija¢

Radi samo donje grijanje. Podesno je

za pizzu i kasnije tamnjenje hrane s

o (lONje Strane.

........... Ova se funkcija mora koristiti i za lako
parno ¢is¢enje.

Tablica vremena kuhanja Pecenje peciva i mesa
rijieme u ovom prikazu sluzi kao vodig. 1. polica pecnice je donja polica.
rijleme moze varirati zbog temperature hrane,
debljine, vrste i vaseg nacina kuhanja.

Jelo Broj limova Dodatak za upotrebu Naéin PoloZaj Temperatura Vrijeme
rada police (°C) kuhanja (cca. u
min
Spuvasta torta Jedan lim Okrugli kalup za kola¢ s § 3 160 25..35
odvojivim rubom promjera 26
€m na Zicanoj reSetki**

Peciva od tijesta Standardnilimzapetenie | (2] | 2 [ 200 [ 30.40

Standardni imzapecenie® | [ [ 2 | 200.220 15..20

Janjeci but Standardnilimzapecenje | [ | 2 | 25min.220 70..90
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PredlaZe se da obavljate zagrijavanje za svu hranu.
* Ovi dodaci moZda ne dolaze s proizvodom,
** Ovi dodaci ne dolaze s proizvodom. Dostupni su komercijalno.

Tablica kuhanja za testiranje jela

25 min

Purica (5.5 kg) Jedan fim Standardni lim za peCenje* i in.
250/max, zatim
190

Jela u ovoj tablici kuhanja su pripremljena prema EN 60350-1 da bi olakSali kontrolnim institucijama da testiraju

proizvod

Vrijeme

Jelo Broj limova Dodatak za upotrebu Na¢in PoloZaj Temperatura
rada police (°C) kuhanja (cca. u
i

Mali kolaci Standardnifimzapeene | [ | 8 [ 160 | 25.35

avjeti za peCenje torti

e Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja.

e Ako je torta mokra, koristite manje tekucine i
smanijite temperaturu za 10°C.

e Ako je torta previSe tamna na vrhu, stavite je na
donju policu, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

e Ako je kuhana dobro unutra ali je ljepljiva s
vanjske strane, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

Savjeti za pecenije tijesta

e Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja. Namocite slojeve tijesta pomocu umaka
koji se sastoji od mlijeka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako predugo traje da se pecivo ispece, posebno
pazite da debljina peciva koje ste pripremili ne
prelazi dubinu lima za pecenje.

e ako gornja strana peciva postane smeda, ali
doniji dio nije kuhan, pazite da koli¢ina umaka
kojeg ste koristili za peciva nije prevelika na dnu
peciva. PokuSajte ravnomjerno rasporediti umak
izmedu slojeva tijesta za jednako tamnjenje.
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Skuhajte tijesto u skladu s rezimom i
emperaturom navedenom u tablici kuhanja.
Ako doniji dio jo§ nije dovoljno potamnio,

sliedeci put ga stavite na za jednu razinu nizu
policu.

Savjeti za kuhanje povréa

e Ako ujelu s povréem nestane soka i jelo postane
previSe suho, kuhajte ga u tavi s poklopcem
umijesto u limu za pecenje. Zatvorene posude
saCuvaju sok jela.

e Ako se jelo s povréem ne skuha, skuhajte prvo
povrée ili ga pripremite kao hranu iz limenke i
stavite u peénicu.

Kako raditi s rostiljem

UPOZORENJE

Zatvorite vrata peénice tijekom pecenja na
rostilju.

Vrude povrsine mogu uzrokovati opekline!

ukljucivanije grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na Zeljeni znak grilla.

2. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu rostilja.

3. Ako je potrebno, obavite zagrijavanje oko 5 minuta.
» Svjetlo temperature se ukljucuje.



Iskljuéivanije grilla Hrana koja nije podesna za pecenje na
1. Okrenite funkcijsku tipku na poloZaj iskljuceno grillu predstavija opasnost od poZara.

(gore). Koristite za rostilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznji
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana
se moZe zapaliti.

Tablica vremena kuhanja za pecenje na grillu
Grill s elektriénom funkcijom

w Dodatak za upotrebu PoloZaj police Preporutena temperatura | Vriljeme peZenja na
Clastid 2

Narezana pietina 25..35 min.

Tost kivh *

Jela u ovoj tablici kuhanja su pripremljena prema EN 60350-1 da bi olak$ali kontrolnim institucijama da testiraju
proizvod

m Dodatak za upotrebu PoloZa] police Temperatura (°C) Vrijeme kuhanja

Cufte (govedina) - ZiGana reSetka 25...35 min.
12 komada
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Odrzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a ¢esti

problemi ¢e se smaniiti, ako se proizvod redovito Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj iz struje prije pocetka
odrZavanja i ¢iséenja.

Postoji opasnost od strujnog udara!

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja.
ruce povrsine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito odistite proizvod nakon svake uporabe.

Na taj cete nacin uvijek modi lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa nece zagorjeti kad
sliedeci put budete koristili uredaj.

e Zauredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiScenje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriite je suhom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete viSak tekucine

nakon ¢i§¢enja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za Ci§¢enje koja sadrze

kiselinu ili Klorid za Ci§¢enje povrSine od

nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za Giséenje

tih dijelova koristite meku krpu s tekucim

deterdZentom (neabrazivnom), pazeci da brisete

u jednom smijeru.
e  (Ova je znatajka neobavezna. MoZda ne
postoji na vaSem proizvodu.)

iSéenje ploce za kuhanje

iSéenje gorionika

Uklonite nosace za lonce iz ploce.

Uklonite sve uklonjive dijelove gorionika i oCistite

ih samo ru¢no sa spuzvom, malo deterdzenta i

vruée vode.

3. (Qgistite neuklonjive dijelove gorionika mokrom
krpom.

4. (Qgistite svjecicu i termo element (kod modela s
paljenjem i termo elementom) blago navlazenom
krpom. Nakon toga, posusite Cistom krpom.
Pobrinite se da su mlaznice i svjecica u potpunosti
suhi.

U suprotnom paljenje ne proizvodi iskru.

5. Kad montirate gornje reSetke, pripazite da
postavite nosace lonaca tako da se gorionici
nalaze u sredini.

Sklapanje dijelova gorionika

Nakon ¢iS¢enja gorionika, stavite dijelove kao §to je

prikazano.

Al r N

Poklopac gorionika
Glava gorionika

Ne koristite alate za grebanje od ¢vrstog metala
ili abrazivna sredstva za ¢iScenje za CiScenje
staklenog poklopca. Staklena povrSina se moze

L

Komora gorionika
Svjecica (kod proizvoda s upaljacem)
Postavite glavu gorionika tako da prolazi kroz

oStetiti.

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iScenje mogu
ostetiti povrsinu.
Ne koristite agresivna sredstva za Ciséenje,

prasak/kreme za ¢iScenie ili bilo kakve oStre

predmete.

Nemojte koristiti parne Cistace za ¢iséenje
uredaja jer to moze uzrokovati strujni udar.
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otvor (4) za svjeicu. Zavrtite glavu gorionika
dijesno i lijevo da budete sigurni da je
postavljena u komori gorionika.
2. Postavite poklopac gorionika na glavu gorionika.
Elektricne ploce za kuhanje
1. Iskljucite grijace ploce i sacekajte da se ohlade.
2. Po potrebi, odistite ploce sredstvom za ¢iScenje
(moZete nabaviti sredstva za Ci§¢enje/omeksivace
iz specijaliziranih trgovina).
3. Zagrijavajte samo nekoliko minuta nakon ¢iScenja
da se gornji dio osusi.
4. Redovito nanosite tanki sloj strojnog ulja na gornju
povrSinu grijace ploce kako biste je zastitili.
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Ciséenje kontrolne ploce
Odistite kontrolnu plo¢i i kontrolne tipke mokrom
krpom i osusite ih.

ko je proizvod opremljen
gumbima/kotaci¢ima, nemojte skidati
kontrolne gumbe da biste ocistili upravljacku

plocu.
Kontrolna plo¢a se moZe oStetiti!
CiSéenje pecnice
Za ¢iSéenje bocnog zida(Funkcije se razlikuju
ovisno 0 modelu proizvoda.)
(Ova je znatajka neobavezna. MoZda ne postoji na
va$em proizvodu.)
1. Uklonite predniji dio bocne police povlacenjem u
suprotnom smijeru od stjenke.
2. Uklonite bocnu policu do kraja poviatenjem
b

Kataliticke stjenke

(Ova je znaCajka neobavezna. MoZda ne postoji na
va$em proizvodu.)

Unutarnje bocne stijenke (A) ili straznja stijenka (B)
proizvoda mogu se obloZiti katalitiCkim emajlom.
Kataliticke stijenke svijetle su mat boje i imaju poroznu

povrSinu. Kataliticke stijenke pecnice ne smiju se Cistiti.

Zahvaljujudi svojoj perforiranoj strukturi, kataliticke
povrSine apsorbiraju masnocu i kad se povrSina ispuni
masScu, po¢inju sjajiti. U ovom sluGaju preporuduje se
zamjena dijelova.

Lako parno ¢iSéenje
Ova vrsta ¢iS¢enja omogucuije lako CiScenje jer se
prljavstina (koja nije predugo stajala) razgraduje parom
koja nastaje unutar pecnice i vodenim kapljicama koje
se kondenziraju na unutradnjim povr§inama pecnice.
1. lzvadite sve dodatke iz peénice.
2. Izlijte 500 ml vode u lim za pecenje i stavite lim na
drugu policu pecnice.

3. Namjestite pecnicu na lako parno Ciséenje i
pustite da radi 25 minuta na 100 °C.

4. Otvorite vrata i obriSite unutranje povrsine
pecnice viaznom spuzvom ili krpom.

5. Koristite toplu vodu s tekuc¢inom za pranje, meku
krpu ili spuzvu da histe odistili tvrdokornu
prljavstine te ju obriSite suhom krpom.

ijlekom jednostavnog nacina Ciséenja
pare, voda koja se stavlja u ladicu za
omeksavanie slabo oblikovanih ostaci-
prljavstina unutar Supljine pecnice ce
ispariti i kondenzirati u Supljini pecnice i
unutradnje staklo vrata pecnice, tako da
voda moZe kapati kada je vrata peénice
otvorena. ObriSite kondenzaciju ¢im se
vrata pecénice otvore.

Ocistite vrata pecnice
Za Cicenje vrata pecnice, koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu za ¢iScenje
proizvoda i obriite ga suhom krpom.
Ne koristite jaka abrazivna sredstva za Ciéenje
ili metalne strugade za ¢iSéenje vrata pecnice.
Oni mogu izgrebati povrdinu i unistiti staklo.

Skidanje vrata pecnice
1. Otvorite prednja vrata (1).
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2. Otvorite spojnice na kucistu Sarki (2) na lijevoj i
desnoj strani prednijih vrata pritiskanjem prema
dolje kako je prikazano na slici.

1 Vrata

2 Zakljucavanije Sarke (zatvoreni poloZaj)
3 Peénica

4 Zaklju¢avanie Sarke (otvorena pozicija)

3. Pomaknite pednja yrata do pola.

??.
.

4. Uklonite prednja vrata povladenjem prema gore da
histe ih otpustili s desne i lijeve Sarke.

7a montazu vrata se trebaju obrnutim
redoslijedom izvrSiti koraci izvr$eni kod
skidanja vrata. Nemojte zaboraviti zatvoriti
spojke na kucistu Sarki kad vradate vrata.
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Skidanje stakla unutrasnjih vrata

(Ova je znatajka neobavezna. MoZda ne postoji na
va$em proizvodu.)

Staklena ploga vrata peénice se moZe ukloniti za
ciscenje.

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Povucite prema sebi i skinite plasticni dio
montiran na gornji dio prednijin vrata.

3. Kako je prikazano na slici, podignite krajnje
unutarnje staklo malo u smjeru A i povucite gau
smjeru B.

1 Krajnje unutradnje staklo
2*  Unutarnje staklo (MoZda ne postoji na vasem
proizvodu.)

4. Ako je proizvod opremljen unutarnjim staklom (2);
Ponovite isti postupak da biste uklonili unutarnje
staklo (2).



7.

Prvi korak za regrupaciju vrata je ponovna
montaZa unutarnjeg stakla (2). Stavite Zljebasti kut
staklene ploce tako da nalegne na Zljebasti kut
plasti¢nog utora. (Ako je proizvod opremljen
unutarnjim staklom). Unutarnja staklena plo¢a (2)
mora hiti instalirana u plastiéni utor blizu krajnjeg
unutarnjeg stakla (1).

Kod montaZe zadnjeg unutarnjeg stakla (1), pazite
da je ispisana strana stakla okrenuta prema
krajnjem unutraSnjem staklu. Vazno je postaviti
doniji kut unutarnjeg stakla (1) u donje plasti¢ne
utore (5).

Gurajte plasticni dio prema okviru dok ne Cujete
"Klik".

Zamjena lampice pecnice

OPASNOST:
Prijle zamjene lampice pecnice, pazite da je
proizvod iskljuéen s napajanja i ohladen da bi

se izbjegla opasnost od elektriénog udara.
Vrude povrsine mogu uzrokovati opekline!

[ ampica pecnice je posebna Zarulja koja moze
izdrzati i do 300°C. Za detalje, pogledajte

Tehnicke specifikacije, stranica 12. Lampice
za peénicu se mogu nabaviti od ovladtenih
servisera.

mPoloiaj lampice se moze razlikovati od slike.

Svjetiljka ovog uredaja nije prikladna za
rasvjetu prostorija u kuéanstvu. Ova svjetilika

sluzi kao pomoé korisniku da vidi hranu.

Svjetilike ovog uredaja moraju podnijet
ekstremne uvjete poput temperatura visih od

50 °C.

Ako je vasa pecnica opremljena okruglom
lampom:

Iskljucite uredaj s napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom od

kazaljki na satu da ga skinete.

3. Ako lampa pecnice pripada tipu (A) kako je

prikazano na slici ispod, uklonite je tako da je
okrecete kako je prikazano i zamijenite je. Ako
pripada tipu (B), povucite je i uklonite kako je
prikazano na slici i zamijenite je.

4. Vratite stakleni poklopac.
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] Otklanjanje kvarova

*  Normalno je da tijekom rada izlazi para. >>> To nije kvar,

e Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se $iriti i uzrokovati buku. >>> T0 nije kvar.

*  MoZda je glavni osigura¢ pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima. Po
potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
j nije ukljud zemlienu) uticnicu. >>> Provjerite Spoj utikaca.

e Syjetlo pecnice je u kvaru. >>> Zamijenite lampicu pecnice.

»  Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima li napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.

Pecnica ne grije.

e Funkcija i/ili temperatura nisu postavijeni. >>> Postavite funkciju i temperaturu pomocu tipke za
funkeiju i/ili temperaturu.

»  Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima li napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.

e Nema struje. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima.

e Zatvoren je glavni ventil plina. >>> Ofvorite ventil plina.
Cijev za plin je savilena. >>> Pravilno instalirajte cijev za plin.

e Plamenici su prljavi. >>> Ocistite dijelove plamenika.

e Plamenici su mokri. >>> Osusite dijelove plamenika.

e Kapica plamenika nije montirana sigumo. >>> Pravilno montirajte kapicu plamenika.

e Zatvoren je ventil plina. >>> Otvorite ventil plina.

e Plinska boca je prazna (kad koristite LPG). >>> Zamijenite bocu $ plinom.
Konzultirajte se s ovlaStenim serviserom ili
dobavijaem gdje ste kupili uredaj ako ne
mozete rijeSiti problem iako ste primijenili sve

upute u ovom dijelu. Nikada ne pokusavajte
samo popraviti pokvareni proizvod.
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